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特别经济援助和救灾援助

特别经济援助方案

苏丹一萨赫勒区域中长期复兴和重建计划的执行情况

第二委员会的报告（第三部分）

报告员：斯托扬•巴卡洛夫先生（保加利亚）

一、导言

1 •第二委员会就项目7 4进行了实质辩论（见A/37X ，第2段）。1982 

年II月17日、18日、I 9日、2 9日和1 2月2日，委员会分别在其第3 8、 

4 0、4 2、4 4和第4 6次会议上审议了项目7 4(b)和⑼下提出的提案草案。委 

员会讨论的经过载在有关的简要记录内（A/c. 2/37/SR.38、4CX 42、44和 

4 6)。

二、提案的审议

2 •关于所有提案的非正式协商是在委员会副主席乔治•帕帕扎托斯先生的主

持下逬行的。
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A.决议草案 A，c. 2X37A 33

3. I 1月1 8日第4 0次会议上，肯尼亚代表代表下列各国介绍了题为“对 

中非共和国的重建、复兴和发展提供援助”的一项决议草案（A，c. 2^37/^33J: 

贝宁、博茨瓦纳、佛得角、中非共和国、乍得、中国、科摩罗、刚果、捷克斯洛伐

克、民主束埔寨、加蓬、几内亚比绍、肯尼亚、茱索托、利比里亚、马达加澌加、

毛里塔尼亚、莫桑比克、尼日利亚、巴基斯坦、圣卢西亚、圣多美和普林西比、塞 

内加尔、塞拉利昂、泰国、多哥、喀麦隆联合共和国和上沃尔特。后来又有下列各 

国加入为决议草案提案国：阿富汗、阿尔及利亚、阿根廷、智利、吉布提、埃及、 

埃塞俄比亚、法国、冈比亚、几内亚、印度尼西亚、象牙海岸、日本、马里、尼加

拉瓜、索马里、苏丹、斯威士兰、突尼斯、鸟干达、南斯拉夫、赞比亚和津巴布韦》

4. 1 2月2日第4 6次会议上，委员会秘书告知委员会，各国在非正式协商期 

间议定，将该决议草案订正如下：

⑻第II⑹段原文：

“⑻作出安排，及时审查中非共和国的经济情况，以及在制订和执行向 

该国提供特别经济援助方案方面所获得的进展，以便大会第三十八届会议审议 

这个问题”

改为下列新案文：

“⑹及时就中非共和国经济情况上，以及在制订和执行对该国的特别经 

济援助方案方面所获得的逬展提出报告，以便大会第三十八届会议审议这个问 

题”。

5. 同次会议上，喀麦隆联合共和国代表以各提案国的名义》进一步订正了决 

议草案，将执行部分第5段内“会员国”改为“国家”，并将第8段内“各会员国 

改为“所有国家”。
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6. 同次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A，c. 2/37/l. 33, 

(见第67段，决议草案一）。决议草案通过后，中非共和国的代表发了言。

B.决议草案 A，c. 2/37ZA 35

7. 1 _1月1 8日第4 0次会议上，，尼亚代表代表下列各国介绍了题为“向 

圣多美和普林西比提供援助”的一项决议草案（A/C. 2/37/L. 35):阿尔及利亚、

安哥拉、贝宁、GW,佛得角、中非共和国、几内亚比绍、肯尼亚、马达加斯加、 

莫桑比克、尼加拉瓜、葡荀牙、卢旺达、圣多美和普林西比、和塞拉利昂。后来，

阿富汗、刚果、埃塞俄比亚、法国、尼曰尔、尼曰利亚、苏丹、哮麦隆联合共和国、 

越南和扎伊尔加入为决议草案提案国。

8. 1 2月2日第4 6次会议上，委员会秘书告知委员会，各国在非正式协商 

期间议定，将该决议草案执行部分第5 (b)段内，“及时审查圣多美和普林西比的 

经济情况，以及在制定和执行对圣多美和普林西比的特别'经济援助方案方面所取得 

的进展”等字句改为“及时就圣多美和普林西比经济情况上，以及在制定和执行对 

圣多美和普林西比的特别经济援助方案方面所取得的进展提出报告”。

9. 同次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案AZc. 2/37/L.. 35 

(见第6 7段，决议草案二）。决议草案通过后，圣多美和普林西比的代表发了 

言。

c.决议草案A/C. 2/37/li 36

10. 1 1月1 8日第4 0次会议上，肯尼亚代表代表吉布提、埃塞俄比亚、t

尼亚、菲律宾、索马里、苏丹和乌干达，介绍了题为“援提、埃塞俄比亚r 

肯尼亚、索马里、苏丹和乌千达的旱灾地区”的一项决议草案（A/c. 2/37/4 36)。 

后来阿富汗、孟加抆国、尼曰尔、尼日利亚和喀麦隆联合共和国加入为决议草案提 

案国。
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11. 1 2月2日第4 6次会议上，乌干达代表以各提案国的名义5将该决议草 

案执行部分第4段订正如下：

将“在开发计划署内设立一个单位，” 一句改为“在能够筹得经费的情况

下，在署长所经管的各项方案内设立一个单位，”。

12. 同次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A/c. 2/37/Ï； 36 

(见第67段，决议草案三）。

D.决议草案 A/c. 2,37/li 37

13. 1 1月1 8日第4 0次会议上，肯尼亚代表代表下列各国介绍了题为“向

博茨瓦纳提供援助”的一项决议草案（A/c. 2/37/L. 37): 阿富汗、博茨瓦纳、

佛得角、中非共和国、吉布提、网比亚、几内亚比绍、肯尼亚、莱索托、马拉维、 

莫桑比克、塞拉利昂、斯威士兰、m, m,嫁麦隆联合共和国、坦桑尼亚联合 

共和国和津巴布韦。后来埃塞俄比亚、马达加斯加、尼曰尔、尼日利亚和苏丹加 

入为决议草案提案国。

U 1 2月2日第4 6次会议上，委员会秘书告知委员会，各国在非正式协商 

期间议走作出下列订正：

(a)对中文不适用；

⑼在序言部分第3段，删去“现在的和规划的”等字；

(c)在执行部分第11⑹段，将“作出安排，及时审查博茨瓦纳的经济情况， 

以及在制定和执行对该国的特别经济援助方案方面所取得的进展，”等字 

句改为“就博茨瓦纳经济情况上，以及在制定和执行对该国的特别'经济援 

助方案方面所取得的进展，提出报告”。

15.同次会议上，在博茨瓦纳代表发言后，委员会通过了经口头订正的决议草 

案A/C. 2/37/1 37 (见第6 7段，决议草案四）。
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E 决议萆案 A/C, 2/37/Ij 3 8

16. 在11月18曰第40次会议上，肯尼亚代表代表阿尔及.利亚，布隆迪、 

佛得角、中##和国、中国，埃及.、法国，冈比亚、儿内亚*儿内亚比绍、印度尼 

西亚、肯尼亚、利比里亚、马达加斯加、马拉维、马里，尼加拉瓜，尼曰利亚、巴 

基斯坦.圣卢西亚、塞内加尔，塞拉利昂、新加坡，斯威士兰，泰国，突尼斯，鸟 

干达，喀麦隆联合共和国、南斯拉夫和赞比亚提出了一项题为“对利比里亚的发展 

提供援助”的决议萆案（A/C. 2/37/4 38). 随后，埃塞俄比亚、圭亚那、马 

达加斯加、尼日尔，苏丹和美利坚合众国畚加为该决议萆案的提案国。

17. 在1 2月2曰第4 6次会议上，委员会的秘书告知委员会，在非正式协 

商时，大家已同意将决议萆案订正如下：

(a)执行部分第8段，在“向利比里亚提供”等字样之后插入“各项特殊揞施”， 

等字样•，并删去“类似给予最不发达国家的特权与优惠”等字样；

⑹执行部分第12(c)段，把“经常审查利比里亚的情况”等字样改为“经常 

审查援助利比里亚的情况”；

(c)执行部分第12(d)段，将“作出安排，及时审查利比里亚的经济情况以及 

在组织和执行该国援助的方案的进展情况”等字样改为“及时就利比里亚经济进展 

情况以及组织和执行对该国提供援助方案的进展情况提供报告”等字样。

18. 在同次会议上，委员会通过了经口头订正的A/C. 2/37/A 38号文件中 

的决议萆案（见第6 7段，决议草案五）。在通过决议草案后，利比里亚代表作 

了发言。

î1.决议草案A/C. 2/37/兄43

1Ü在1 1月1 8日第4 0次会议上，孟加拉国代表代表阿富汗、阿尔及利亚、
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阿根廷、孟加拉国、佛得角、古巴、民主也门、吉希提、埃塞俄比亚、法国、圭亚 

那，印度、约I科威特、黎巴嫩、阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、蒙古、莫 

桑比克、尼加拉瓜、尼泊尔、阿曼、巴基斯坦、卡塔尔，沙特阿拉伯、阿拉伯叙利 

亚共和国、阿拉伯联合酋长国，也门和南斯拉夫提出了一项题为“向民主也门提供 

援助”的决议草案（A/C. 2/37/总43)。 隨后，尼曰利亚、苏丹、喀麦隆联合 

共和国和越南参加为该决议草案的提案国。

20.在1 2月2日第4 6次会议上，委员会通过了 A/C. 2/37/兄43号文件 

中的决议草案（见第6 7段，决议萆案六）。该决议草案通过后，民主也门代表 

作了发言。

G 决议草案 A/。- 2/37/A 50

21•在11月17日第38次会议上，阿尔及利亚代表代表阿富汗，阿尔及利 

亚、巴巴多斯、贝宁、博茨瓦纳、布隆迪，佛得角、中非共和国、乍得，中国，古

巴、吉布提，多米尼加共和国、法国，冈比亚、儿内亚比绍、圭亚那、印度、肯尼 

亚、马达加斯加•马里•毛里塔尼亚*蒙古、尼加拉瓜•尼日尔、尼日利亚•巴基 

斯坦、圣多美和普林西比、塞内加尔*塞拉利昂、苏丹-斯威士兰、泰国、多哥、 

突尼斯、鸟干达•喀麦隆联合共和国、上沃尔特、越南、南斯拉夫和赞比亚提出了 

一项题为“向贝宁提供特别经济援助”的决议萆案（A/C. 2/37/^ 50乂随后， 

安哥拉，埃塞俄比亚、P可拉伯利比亚民众国.莫桑比克和罗马尼亚卷加为该决议萆 

案的提案国。

22.在12月2日第4 6次会议上，委员会的秘书告知委员会，在非正式协商 

时，已同意将此决议萆案订正如下：

(a)执行部分第2段，将“无保留地”改为“兒全”二字。
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(b) 第4段，将“赞扬”二字改为“赞赏地注意到”;

(c) 将第1 3(d)段的如下文字：

“(d)作好安排，及时审查贝宁的经济情况以及制定和执行对该国提供特 

别经济援助方案的进展情况，以便大会第三十八届会议审议这个问题”改为以 

下新案文：

“ (d)及时就贝宁的经济进展情况以及组织和执行对该国提供特别经济援 

助方案的进展情况提出报告，以便最迟在大会第三十九届会议审议这个问题”

23. 在同次会议上，委员会通过了经口头订正的A/C. 2/37/二50号文件中 

的决议萆案（见第6 7段，决议萆案七h 在通过经口头订正的决议萆案后，贝 

宁代表作了发言。

H.决议草案 A/c. 2y37XL. 51

24. 1 1月1 8日，第4 0次会议上，肯尼亚代表以阿尔及利亚、安哥拉、贝 

宁、博茨瓦纳、巴西、布隆迪、加拿大、佛得角、中非共和国、乍得、中国、科摩 

罗、刚果、古巴、民主也门、吉布提、埃及、埃塞俄比亚、法国、冈比亚、几内亚

比绍、印度、意大利、日本、肯尼亚、莱索托、利比里亚、马达加斯加、马里、莫

桑比克、尼泊尔、尼加拉瓜、尼日利亚、巴基斯坦、葡萄牙、卢旺达、圣多美和普 

林西比、塞内加尔、塞拉利昂、瑞典、突尼斯、乌干达、喀麦隆联合共和国、坦桑 

尼亚联合共和国、Ü亚和津巴^韦的名义介绍了题为“向佛得角提供援助”的决

议草案（Aye. 2/37ZL. 51 )。随后，阿富汗、几内亚、圭亚那、尼日尔、罗马尼亚、

美利坚合众国和越南加入为该决议草案提案国=

25. 1 2月2日，第4 6次会议上，委员会秘书通知委员会，经过非正式协商, 

同意把案文如下的第1 1 (b)和⑹段：

“㈦经常审查佛得角的情况，并同各会员国、区域组织和其他政府间组织、 

各专门机构和有关的国际金融机构保持密切联系，并就佛得角特别经济援助方案的 

现况向经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会提出报告；
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⑹作出安排，审查佛得角的经济情况以及在制定和执行对该国特别经济援 

助方案方面所取得的进展，并就此向大会第三十八届会议提出报告”

改为新案文如下•_

‘‘〇))经常审查佛得角的情况，并向经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会 

提出报告，以及就执行本决议的进展情况向大会第三十八届会议提出报告；

⑹作出安排，审查佛得角的经济情况并及时就制定和执行对该国特别经济 

援助方案所取得的进一步进展编写一份实质性报告，以便大会第三十九届会议审议 

这个问题。

26.同次会议上，委员会通过了第A/c. 2/37/L. 51号文丨牛内经口头订正的决 

议草案（参看第6 7段，决议草案八）。经口头订正的决议草案通过后，佛得角 

代表发了言。

工.决议草案4/c. 2X37X4 52

27. 1 1月1 8日，第4 0次会议上，肯尼亚代表以阿尔及利亚、孟加ÿ国、 

贝宁、博茨瓦纳、佛得角、中非共和国、乍得、科摩罗、民主也门'Ü一酿、 

冈比亚、几内亚比肯尼亚、马达加斯加、马拉维、尼日利亚、阿曼、巴基斯坦、
■ I ■ ■ ■ ^ — I I I,---- --- - •»- - ■ -- . - ... ... ，-. . . ----- • _ ■ ■ I I ■■誠■ I ■■ _ ■■■_■■ ■ I I » " '
卢旺达、塞内加尔、塞拉利昂、索马里、斯威士兰、多哥、突尼斯、乌干达、坦桑
, ■ ■ ■ I I „ , I, .. -- •     ...... . . - - •' * ~*v • ' - - +•+._. .............. —  ——, — —• *-—

尼芒联合共^国二上沃尔特、扎伊尔和赞比亚的名义介绍了题为“向吉布提提供援 

―助”的士议草ï ( A/C. 2/37/L. 52 )。 随后，■阿富汗、埃塞俄比亚、几内亚、 

尼泊尔、苏丹和喀麦隆联合共和国加入为读决议草案提案国。

28. 1 2月2日，第4 6次会议上，该决议草案的提案国接受了丹麦代表（以 

属于欧洲经济共同体成员国的联合国会员国的名义）提出的修正案，并口头订正该决 

议草案，把第8⑹段“作出安排，及时审查”等字改为“及时就吉布提的经济情况 

以及•…•…提出报告”等字。
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29.同次会议上，委员会通过了第AZC.之々？/’!； 52号文件内经口头订正的 

决议草案（参看第6 7段，决议草案九）。经口头订正的决议草案通过后，吉布 

提代表发了言。

J.决议草案 A/c. 2/37XL. 53

30. 1 1月1 8日，第4 0次会议上，肯尼亚代表以阿尔及利亚、阿根廷、贝

宁、博茨瓦纳、布隆迪、佛得角、中非共和国、乍得、中国、吉布提、埃及、法国
_ _____________—— —    —-—  —   ——    •• 1 .

冈比几内亚比绍、印度尼西亚、肯尼亚、莱索托、马达加斯加、马拉维、马里 

i里Ü亚、摩洛哥、尼日尔、尼日利亚、卢旺达、塞内加尔、塞拉利昂、_赛4里 

苏丹、泰国、多哥、突尼斯、乌干达、喀麦隆联合共和国、坦桑尼！联會_共和国、 

上沃尔特和赞比亚的名义介绍了题为“向科摩罗提供援助”的决议草案（A/C. 2/

37/L 53 )0随后，阿富汗、埃塞俄比亚、几内亚和圭亚那加入为决议草案提案
-**"~^*- ^— - - --—— . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 一《

国。

31. 1 2月2日，第4 6次会议上，该决议草案的提案国接受了丹麦代表（以 

属于欧洲经济共同体成员国的联合员国的名义）提出的修正案，并口头订正该决 

议草案，把第7⑹段的“作出安排，及时审查”等字改为“及时就科摩罗的经济情 

况以及•提出报告”等字。

32. 同次会议上，委员会通过了第A/c. 2X37/L. 53号文件内经口头订正的 

决议草案（参看第6 7段，决议草案十）。

K.决议草案 A，C. 54

33 .肯尼亚代表在1 I月1 8日第40次会议上代表下列国家提出题为 

“向乍得提供特别经济援助”的决议草茱（A，c. 2/37/Ii 54 ):闸尔及利 

安哥拉.贝宁.博茨瓦纳、布隆迪、佛得角、中非共和国：ï.m
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中国.科摩罗、吉布提、埃及、埃塞俄比亚.法国，加蓬、冈比亚，几内亚、 

几内亚比绍、印度、印度尼西亚、象牙海岸、肯尼亚.莱索托.利比里亚.马

达加斯加、马里、毛里塔尼亚、摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜，尼曰尔'尼日利 

亚、卢旺达、塞内加尔、塞拉利昂，索马里、苏丹、斯威士兰、泰国》多哥， 

突尼斯、鸟干达、喀麦隆联合共和国、扎伊尔.赞比亚和津巴布韦。随后， 

阿富汗.比利时、几内亚、美利坚合众国加入为该决议草案提案国。

34. 委员会秘书在1 2月2日第4 6次会议上通知委员会说.经非正式磋 

商后，已同意将该决议草案订正如下：

(a)对中文本不适用。

(切将执行部分第2和第3段内的“会员国”改为“所有国家”。

35. 间次会议上，丹麦代表(代表联合国会员国内的欧洲经济共同体成员 

国）提出该决议草案的修正案，但稍后即予撤回。上述提议的修正案中. 

将执竹都分第4(c)段“作出安排，及时审查乍得的经济状况”，改为“就乍得 

经济状况取得的进展提出报告”。

36. 同次会议上.委员会通过了经口头订正的决议萆案A/C. 2/37/L. 54 

(参看第6 7段•决议草茱十一）。该决议萆案通过后.苏维埃社会主义共 

和国联盟代表发了言B

工.决议萆MAZC. 2y37，Ij 55一

37. 肯尼亚代表在1 1月I 8日第4 0次会议上代表下列国冢提出题为

“向几内亚比绍提供特别经济援助”的决议草茱（A，C. 2/37，Ii 55 ) : f 

.尔及利亚、安哥拉，贝宁.博茨瓦纳.巴西.佛得角.中非共和11, !

国.料摩罗> 刚果、吉布提、埃及、埃塞俄比业.法国.岡比亚，几内亚.几 

内亚比绍.圭亚那、日本、肯尼亚.莱索托、利比里亚._闸拉伯利比亚民众国，

Digitized by UN Library Geneva



A/37/7〇2/Add.2
Chinese
Page 11

骂达加斯加r马里尼业•毛里東¥7摩洛哥.mr尼加^瓜、 

尼日尔、尼曰利亚，巴基斯坦、葡萄牙、圣多美和晋林西比、塞内加尔、塞拉 

利昂、索马里、斯威士兰、瑞典.突尼斯、鸟干达.喀受隆联合共和国、瓦努 

阿图.越南.扎伊尔和赞比亚。随后，网冨汗和苏丹加入为该决议草案提莱 

国。

38. 丹麦代表在1 2月2日第4 6次会议上（代表联合国会员国内的欧洲 

经济共同体成员国）提出该决议草案的修正茱，但稍后即予撤回。该提议的 

修正案中，将执行部分第9(c)段“及时分析订于1 9 8 3年第一季内举行的出 

资者圆桌会议的结果•以及…••…进度”改为“就几内亚比绍经济状况的进展提 

出报告。”

39. 同次会议上，委员会通过决议草案4^(：.2/37/1;55(参看第6 7 

段.决议草茱十二）。该决议草案通过后，几内亚比绍代表发了言。

1/[.决议草茱 A/C. 2/37/; 56

40.墨西哥代表在1 1月I 8日第4 0次会议上代表下列国家提出题为 

“向尼加拉瓜提供援助”的决议草案（A，C. 2,37，Ii 56 ):网冨汗.阿尔 

及利亚.安哥拉、阿根廷、奥地利、孟加拉国、巴巴多斯.伯利兹、贝宁、

坡利维亚、博茨瓦纳、保加利亚、布隆迪、佛中ï異矛口国•乍見=中国. 

哥伦比亚、科摩罗、刚果、哥斯达黎加、古巴、塞浦路斯、捷克斯洛伐克.民 

主也门、多米尼加共和国，厄瓜多尔.埃及，赤道几内业.法国.德意志民主 

共和国、格林纳达、几内亚比绍、圭亚那、印度.伊朗.伊斯兰共和国.利比 

里亚.阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、马拉维、毛里.毛里塔尼亚、墨西 

哥、蒙古、莫桑比克、尼日利亚.巴拿马、巴布Æ新几内亚、卢西亚 

圣多美和普林西比.塞舌尔、西班牙、苏里南、瑞典、网拉伯叙利亚共和国，

Digitized by UN Library Geneva



A/37/T〇2/Add.2
Chinese
Page 12

泰国、特立尼达和多巴哥、突尼斯、坦桑尼亚联合共和国.鸟拉圭、瓦努阿图， 

委内瑞拉，越南.南斯拉夫.赞比亚和津巴布韦。随后，巴西、唉塞俄比亚. 

希腊、尼加拉瓜.罗马尼亚》苏丹和喀羑隆联合共和国加入为该决议草莱提案 

国。

41. 委员会秘书在1 2月2日第4 6次会议上通知委员会，经非正式磋苘 

后•已同意将该决议草案执行都分第4段内的“会员国”改为“所有国冢”。

42. 同次会议上，委员会通过经口头订正的决议草茱A，C. 2/37/L. 56

(参看第6 7段，决议萆案十三）。该决议草案通过后，尼加拉瓜代表发了 

百》 _____

丑.决议草案A/c .2/37/1.57

43. 在1 1月1 8日第4 0次会议上，肯尼亚代表以下列各国名义提出了 

一项题为“向塞拉利昂的发展提供援助”的决议草案（A/c. 2/3 7/L. 5 7): 

阿尔及利亚、孟加拉国、巴巴多斯、贝宁、博茨瓦纳、佛得角、中非共和国、

乍得、中国、科摩洛、古巴、吉布提、埃及》埃塞俄比亚、冈比亚、几内亚比

绍、圭亚那、象牙海岸、牙买加、日本、肯尼亚、利比里亚、马达加斯加、尼

日利亚、巴基斯坦、菲律宾、罗马尼亚、圣卢西亚、圣多美和普林西比、塞内

加尔、塞拉利昂、新加坡、索马里、斯威士兰、泰国、特立尼达和多巴哥、突

尼斯、乌干达、乌拉圭和南斯拉夫。随后，阿富汗、几内亚、毛里塔尼亚、尼 

日尔、苏丹、喀麦隆联合共和国和扎伊尔加入为该决议草案提案国。

44. 在I 2月2日第4 6次会议上，委员会秘书通知委员会，非正式协商 

结果同意将决议草案订正如下：

⑻将序言部分最后一段“回顾大会第37/ 号决议，其中决定应当将

塞拉利昂列入最不发达国家的名单内，”改为下述的序言部分的新的一段：“回
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顾大会第37/ 号决议，其中决定将塞拉利昂列入最不发达国家的名ÿ内”；

⑽将执行部分第I段内的“利用”二字改为“发展”；

⑹将执行部分第2段内的“会员”二字删去；

⑹将执行部分第6段中的“各会员国”改为“各国”；在“世界卫生组 

织”后加添“联合国教育、科学及文化组织”；

⑻执行部分第7段，在“世界银行”后加添“非洲开发银行”；

(f)执行部分第8⑷段，将“继续审查塞拉利昂的情况”改为“继续审查 

关于援助塞拉利昂的情况”。

45.在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A/C.2/37/ 

1.57 (参见第6 7段，决议草案XIV)。经口头订正的决议草案通过后，塞 

拉利昂代表发了言。
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〇 .决议草案 A/C • 2/37/1.58

46.在I I月1 8日第4 0次会议上，肯尼亚代表以下列各国名义提出了 

一项题为“向冈比亚提供援助”的决议草案（a/c.2/37/l. 58 ):阿尔及 

利亚、贝宁、博茨瓦纳、佛得角、中非共和国、吉布提、法国、几内亚、几内 

亚比绍、印度、印度尼西亚、象牙海岸、肯尼亚、莱索托、利比里亚、毛里求

斯、摩洛哥、巴基斯坦、卡塔尔、塞内加尔、塞拉利昂、索马里、大不列颠及

北爱尔兰联合王国、喀麦隆联合共和国和南斯拉夫。随后，阿富汗、孟加拉国、 

埃塞俄比亚、马达加斯加、马里、毛里塔尼亚、尼泊尔、尼日尔、尼日利亚、

苏丹、泰国和美国加入为该决议草案提案国。

4 7.在12月2日第4 6次会议上，委员会秘书通知委员会，非正式协商 

结果同意将决议草案订正如下：
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⑻第2段，将“完全赞同秘书长的报告的附件内所载的各项评价和建 

议…••…”改为“赞同秘书长报告内的各项建议•…•…”；

⑽第6段，删去“极力”二字;

⑹第9(c)段，将“安排对冈比亚的经济情况，和对在•…•…方面所取得的 

进展，及时进行审查，‘…•…”改为“及时对冈比亚的经济情况以及在制订和执 

行该国特别经济援助方案方面所取得的进展提出报告…••…”。

48.在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A/C. 2/37/

L. 58 (参见第6 7段，决议草案XV )。经口头订正的决议草案通过后，冈 

比亚代表发了言。

决议草案 A/C. 2/37/1*. 59

49. 在1 1月1 8日第4 0次会议上，肯尼亚代表以下列各国名义提出了 

一项题为“向莱索托提供援助”的决议草案（A/C.2/37/L.59):阿富汗、 

阿尔及利亚、博茨瓦纳、加拿大、佛得角、中非共和国、丹麦、法国、冈比亚、 

几内亚比绍、印度、爱尔兰、日本、肯尼亚、莱索托、马达加斯加、马拉维、

莫桑比克、斯威士兰、瑞典和乌干达。随后，埃塞俄比亚、毛里塔尼亚、尼泊 

尔、尼日尔、尼日利亚、苏丹和喀麦隆联合共和国加入为该决议草案提案国。

50. 在12月2日第4 6次会议上，委员会秘书通知委员会，非正式协商 

的结果，大家同意将第I 5(e)段“作出安排，及时审查莱索托的经济情况•…•… 

的进度，…••…”等字改为“及时就莱索托的经济情况•的所取得的进展提出 

报告…••…”。

51. 在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A/C.2/37/ 

59 (参见第6 7段，决议草案XVI )。
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Q .决议草案 2/37XL. 60

52. 肯尼亚代表在I 1月I 8日第4 0次会议上代表下列各国提出了题为“向

莫桑比克提供援助”的决议草案（YC. 60 ):阿富汗、阿尔及利亚、

安哥拉、博茨瓦纳、巴西.佛得角、中非共和国、中国、、ÜT德意志民丰共和_

国、几内亚比绍、印度、意大利、肯尼亚、莱索托、马达加斯加、马拉维、蒙古、 

莫桑比克、尼加担瓜、葡荀牙、罗马尼亚、卢旺达、圣多美和普林西比、瑞典、突 

尼斯、坦桑尼亚联合共和国、越南、南斯拉夫和津巴布韦。~~随后，下列各国加入

为本决议草案的提案国•.见宁、古巴、埃塞俄比亚、马里、毛里塔尼亚、尼日尔、 

尼日利亚、苏丹和嗔麦隆联合共和国。

53. 委员会秘书在12月2日第4 6次会议通知委员会，经过非正式协商，同 

意将决议草案修订如下：

(a)将序言部分第三段“正常地•…•…加强其充分执行联合国强制性制裁的能力 

数语予以删除；

⑴将下引第13段(c):

“(c)作出安排，审查莫桑比克的经济状况和在制定和执行对该国的特别经济 

援助方案方面所取得的进展，以便第三十八届会议审议这个问题。”

代之以新的第1 3(c)如下：

“(c)在同莫桑比克政府持续协商的基础上，及时编写一份关于该国经济状况 

的发展和对该国的特别经济援助方案执行情况的报告，以便大会第三十八届会议审 

议这个问题。”

54. 委员会在同次会议上通过了经口头订正的决议草案A，C. V37/a. 60

(参看第6 7段，决议草案十七）。该决议草案通过后，莫桑比克代表发了言。
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R .决议草案 A，C. 2/"37>a. 61

55.肯尼亚代表在1 I月I 8日第4 0次会议上代表下列各国提出了题为“向 

鸟干达提供援助”的决议草案（A，C. 2/37/a. 61 ):阿尔及利亚、贝宁、布隆 

迪、佛得角、中非共和国、吉布提、埃塞俄比亚、茱索托r卢旺达、塞担利昂、^

尼斯和鸟干达。~~随后，下列各国加入为本决议草案的提案国：阿富汗、马达加^

加、毛里塔尼亚、尼泊尔、尼日尔、尼日利亚、苏丹和喀麦隆联合共和国。

56. 乌干达代表在1 2月2日第4 6次会议上代表各提案国对该决议草案作了 

口头订正，将第1 2段(c)中“作出安排，及时审查鸟干达的经济情况和在提供•…•… 

方面取得的进展”数语改为“就鸟干达经济情况取得的进展和在安排…••…方面取得 

的进展提出报告”。_

57. 委员会在同次会议上通过了经口头修正的决议草案A，C. Y37，L. 61 

(参看第6 7段，决议草案十八）。该决议草案通过后，乌干达代表发了言。

S .决议草案 A/T. y37/a. 67

58.约旦代表在1 1月1 9日第4 2次会议上代表下列各国提出了题为“对黎 

巴嫩的重建和发展提供援助”的决议草案（^c. 67 ):阿尔及利亚、

澳大利亚、奥地利、巴林、巴西、塞浦路斯、民主也门、法国、印度1印度尼西i、 

伊拉克、爱尔兰、意大利、日本、约旦、科威特、摩洛哥、尼泊尔、尼日利iÜ

曼、巴基斯坦、巴拉圭、菲律宾、卡塔尔、沙特阿拉伯、西班牙、苏丹、阿拉伯i

合酋长国和美利坚合众国。~~随后，下列各国加入为本决议草業的提案国：孟加拉

国、比利时、厄瓜多尔、利比里亚、马达加斯加、马来西亚、尼日尔、尼日利亚、 

秘鲁、塞内加尔、塞拉利昂、喀麦隆联合共和国、也门和南斯拉夫。

_ 59.黎巴嫩代表在I 2月2日第4 6次会议言，之后委员会通过了决议 

草案AXC. 2X37，L. 67 (参看第6 7段，决议草案十九）该决议草案通过后，黎巴 

嫩代表发了言。
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T. 决议草案 A，C. 21/37/ly 88

60. 1 1月2 9日第4 4次会议上斐济代表代表下列各国介绍了题为“向汤加

提供援助”的决议草案（Vc. ^/37/L. 88):澳大利亚、孟加拉国、斐济、印 

度、新西兰、巴基斯坦、巴布亚新几内翠、圣卢西亚、萨摩亚、所罗门群岛和大不 

列颠及北爱尔兰联合王国，随后，法国、新’加坡、美利坚合众国和瓦努阿图加入 

为提案国。 ~~~~~~~ —

61. 1 2月2日第4 6次会议上委员会秘书通知委员会，在非正式协商中，大 

家已同意将该决议草案第7段⑹“安排审查汤加的经济状况以及的进度”改 

为“就汤加的经济状况以及在制订和执行该国特别经济援助方案方面所取得的进展

•..提出报告并---

62*同次会议上，澳大利亚代表代表提案国再度订正了决议草案，将第4段 

“各会员国”改为“所有国家

63. 同次会议上，委员会通过了 口头订正后的A/C. 2/37/4 88号文件内的 

决议草案（见第6 7段，决议草案二十）• 经口头订正后的决议草案通过后，斐 

济代表发了言。

U. 决议草案2/37八34

64. 11月1 7日第3 4次会议上，，佛得角代表代表下列各国介绍了题为“苏丹一 

萨赫勒区域中期和长期复兴和重建计划的执行情况”的决议草案（A/c. 2/37ZL. 

34)：佛得角、乍得、埃及、埃塞俄比亚、冈比亚、几内亚比绍、象牙海岸、马里、

毛里塔尼亚、尼日尔、尼日利亚、塞内加尔、塞拉利昂、索马里、苏丹、乌干达和 

上沃尔特》 随后，阿富汗、几内亚、马来西亚和喀麦隆联合共和国加入为决议草 

案的提案国，
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65. 1 2月2日第4 6次会议上，委员会通过了决议草案A，C. 2/37，i. 34

(见第6 7段，决议草案十一）.

V.根据委员会主席的提议作出的决定

6a 12月2日第46次会议上，委员会根据主席的提议决定建议大会通过两 

项决定草案（见第6 8段，决定草案一和二）•

弓第二委员会的建议

67.第二委员会建议大会通过下列决议草案:
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^议萆案一

对中非共和国的重建、复兴和发展提供援助

大会，

回顾其1980年12月5日第35/87号和1981年12月17日第 

36/206f决议，其中大会确认迫切需要采取国际行动来协助中非共和国政府 

进行国家的重建、复兴和发展，并请国际社会提供足够的资源来执行援助中非 

共和国方案，

注意到中非共和国外交和国际合作部长1 9 8 2年1 0月1 3日在大会的 

发言，^叙述该国面临的严重经济和财政问题，并且申明由于资金不 

足而使情况未有好转，外来的援助仍然是必不可少的，

又注意到中非共和国代表于1 9 8 7年1 1月4日在第二委员会的发言,2 

其中提到国际社会对大会紧急呼吁所作的反应不足以满足情况的需要，

考虑到中非共和国是一个内陆国家,并且被列为最不发达国家之一，

回顾《1 9 8 0年代最不发达国家新的实质性行动纲领》$要求增加对这 

些国家的援助，

特别关切由于财政相物质资源严重匮乏，中非共初国政府无力为其 

人民提供卫生和教育服务以及其他基本的社会和公共服务.

1 参看丸/37/^.29，第12—22段。

2 参看 A/C. 2/3 7/S R. 31。

5《联国最不发达国家问题会议的报告，1 9 8 1年9月1日至1 4日于 

巴黎》（联合国出版物，出售品编号：E.82/l.8)，第一部分，A节。
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满意地注意到中非共和国政府和人民不顾种种限制而为该国的重建、复兴 

和发展所作的巨大勞力，

审查了秘书长的报告*，其中If查为执行大会第3^?〇6号决议于1 9 8 2 

年6::及日至1 1曰而派往中非共和国研究该国经济情况和制订与执行援助 

中非共和国方案的进度的特派团的报告，

注意到该报告指出，中非共耜国的预算情况继续使该国政府因为没有足够 

的外来财政援助而无法着手进行重建、复兴和发展方案，

1 •表示感谢秘书长为动员资源执行援助中非共和国方案所作出的努力;

2•又表示感谢各国、各国际组织、区域组织、区域间组织和其他非政府 

组织对援助中非共和国方案所作捐助；

3•然而关切地注意到在本项自下提供的援助还远不足以应付该_适切需 

要； "—

4. 迫切促请国际社会注意到秘书长的报告附件表6、B节和0节所指出 

的莸得部分经费湘没有经费的项目；

5. 再度呼吁所有囿家,经由双边或多边渠道为中非共和国的重建、复兴 

和发展慷慨捐输；

6. 1联合国系统内各有关组织和计划署，特别是联合国开发计划署、世 

界银行、国际货币基金组织、联合国粮食及农业组织、国际农业发展基金、世 

界粮食计划署、世界卫生组织、联合国儿童基金会和联合国工业发展组织，继 

续进行它们援助中非共和国的方案，同秘书长密切合作制订一项有效的国际援 

助方案，并就它们为援助该国所采取的步骤和提供的资源定期向秘书长提出报 

告；

4 A/37/131.
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7. 要求各区域及国际组织、其他政府间机构和非政府组织，特别是欧洲 

经济共同体、欧洲发展基金、非洲开发银行、阿拉伯非洲经济发展银行、石油 

输出国组织国际发展基金、国际农业发展基金、科威特基金和阿布扎比基金， 

立即考虑制订一项援助中非共和国方案；如果已有此项方案，则予以大大扩大 

和加强•以求尽早执行；

8. 促请所有国家及联合国各有关组织，特别是联合国开发计划署、世界 

粮食计划署、联合国儿童基金、世界卫生组织、联合国人口活动基金、联合国 

工业发展组织，尽可能向中非共和国政府提供一切援助，以应付该国人民在人 

道主义方面的各种迫切需要，并斟酌情况向医院和学校供给粮食、药品和必要 

的设备，以及响应该国千旱地区居民的迫切需要；

9. 重联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国工业发展组织、联合国粮食及农业组织、世界银行和国际农业 

发展基金促请其理事机构注意中非共和国的特别需要，以便审议，并在1983 

年7月1 5曰以前将各理事机构的决定向秘书长提出报告；

10.再度提请国际社会注意秘¥长按照大会第35X87号决议规定为方便 

将捐款拨付中非共和国而在联合国总部设立的特别帳户；

11 .里秘书长：

⑻继续在粮食、卫生，特别是医药、疫苗、医院设备、供乡村医院使用 

的发电机组，水力泵和食品方面制订紧急援助特别方案，以便救济老弱居民， 

因为他们的处境不断恶化，已成为一个日趋严重的问题；

⑺）继续努力调动必要的资源以便执行一项向中非共和国提供有效财政、 

技术和物质援助的有效方案；
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(C)保证作出必要的财政和预算安排，继续制订向中非共和国提供国际援 

助方案并动员这种援助；

⑹经常审查中非共和国的情况，同各会员国、各专门机构、各区域组织 

和其他政府间组织以及各有关国际金融机构保持密切联系，就向中非共耜国提 

出特别经济援助方案的进展情况向经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会提 

出报告；

(e)及时就中非共和国经济情况上，以及在制订湘执行.jl览国的特别经 

济援助方案方面所获得的进展提出报告，
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两义—韋案二 ~

向圣多美和普林西比提供援助

大会，

歷其1 9 7 7年1 2月1 3日第32/96号、1978年12月19日 

第33/125号、I 9 7 9 年 1 2 月 I 4 日第 34/131 号、1 9 8 0 年 1 2月 5 

日第35/93号和I 9 8 1年I 2月I 7日第36/209"f■决议，其中再次吁请 

国际社会向圣多美和普林西比提供财政、物质和技术援助，使它能建立发展方 

面所必需的社会和经济基本设施，

认识到圣多美和普林西比的经济和社会发展不仅因卫生、教育和住房设蚤 

不足，也因基本设施不足而受到严重妨碍，而立即改进这些部门是该国今后发 

展的先决条件，

^查了秘书长的报告s，内附派往圣多美和普林西比考察团的报告，

1. 对秘书长为动员向圣多美和普林西比提供援助所采取的步骤，录示赞

f；

2. 完全赞同秘书长报告附件内的估计和建议;

3. ÿ各会员国和国际组织向圣多美和普林西比提供援助，录示赞赏;

4. 再次吁请各会员国、联合国系统各有关机关、组织和计划暮各区域 

和区域间组织、其他政府间机构、非政府组织以及国际金融机构斟酌通过双边 

或多边渠道援助圣多美和普林西比发展；

A/37/127 。
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5。f；秘书长：

⑻经常审查圣多美和普林西比的情况5并将圣多美和普林西比特别经济 

援助方案的现况，向经济及社会理事会1 9 8 4年第二届常会提出报告；

㈤及时就圣多美和普林西比经济情况上，以及在制定相执行对圣多美和 

普林西比的特别经济援助方案方面所取得的进展提出报告，以便大会第三十九 

廢会议审议这个问题。
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决议韋案三

援助吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、 

苏丹和乌千达的旱灾地区

大会，

回顾其关于向吉布提挨塞俄比亚、肯尼亚索马里英丹和乌千达遛受旱灾地区 

提供援助问题的198胖12月5日第35/90和35/91号决议和1 9 8 1年12 

1 7日的第36/221号决议，

关切到旱灾继续对这些国家的经济和社会发展造成不良影响，

注意到秘书长关于吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和乌千达 

的各报告，6

铭记着有关各国仍在进行关于建立大会第35/90号决议所建议的政府间 

机构的协商，

1 . g关于援助言布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和乌罕Ï 

旱灾地区的大会第36/221号决议；

2. 赞同赴埃塞俄比亚多机构考察团所提出的建议;7

3. 注意到有关各国政府之间仍在进行协商，以建立政府间机构向旱灾和 

其他自然灾害所造成的影响进行斗争，并促请他们尽快完成健立这个机构的必 

要安排；

6 A/37/122和A/37/198。

7 见 A/37_/198,附伦
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4. 注意到秘书长已经同联合国开发计划署署长做出安排,在能够筹得经 

费的情况下,__署长所经营的各项方茱内设立一个单位，负责援助该区域遭受影 

响的国家4和协调联合国系统内帮助这些国冢逬行恢复和重建晚活动；…

5. 呼吁各会员国在该政府间机构一旦建立之后，向秘书长提供为满足该 

单位业务费用所必要的资源；

6 . 1秘书长同联合国开发计划署署长和有关的专门机构及联合国系统其 

他组织密切合作，在没有建立政府间机构之前，按照各多机构考察团的建议， 

向这些国家提供一切必要援助，协助向旱灾所造成的影响逬行斗争;

7 .并请秘书长同联合国开发计划署署长、有关的专门机构和联合国系统 

内其他组织密切合作，在该区域的各国政府提出要求时，协助建立或改进国家 

机构，同旱灾和其他自然灾害所造成的影响进行斗争，并就执行本决议的进展 

向经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会和大会第三十八届会议提出报告。
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向博茨瓦纳提供援助

大会，

回顾安全理事会关于博茨瓦纳政府控诉南罗得西亚非法政权侵略该国领土 

的行为的1 9 7 7年1月1 4日第403( 1977)号和1977年5月2 5曰第 

406 (1977)号决议，

还回顾安全理事会1 9 7 9年1 2月2 1曰第460 (1979)号决议，其中

促请所有会员国和各专门机构向津巴布韦和各前线国家提供紧急援助，

又回1大7 7年1 2月1 3日第32/97号、1 9 7 8~羊1^月19 

曰第33/130号、1 9 7 9年1 2月1 4日第34/125f和1 9 8 0年1 2月

5日第35/98号决议，其中除其他ÿ项外，认识到博茨瓦纳为抵抗南罗得西 

亚的攻击和威胁，必须为采取有效的安全措施移用发展项目的经ÿTWi遭遇 

.到特殊经济困难，并赞同秘书长1977年3月28日8和11977年10 

月2 6日9 * *的说明及其1 9 7 8年7月7日'。和1 9 7 9年8月2 8日"的报 

.告中所载的评估和建议，

审查了秘书长1 9 8 2军Hi 6 i 告12，其附#中载有秘书长屍据

《安全理事会正式记录，第三十二年，1 9 7 7年1月、2月、3月补编》，

S/12307号文件。

同上，《1 9 7 7年1 0月、1 1月、1 2月补编》，S/12421号文件。 

A/33Z1 66 和 C。r r. 1。

A/34/419 — S/13506 0

A/37/132 — S/15311 0
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大会1 9 8 1年1 2月1 7日第36/222号决议派往博茨瓦纳翰特派团的损告，

考虑到由于严重旱灾及出口收益锐减，使博茨瓦纳的经济情况更加恶化k.

一事实，

注意到由于这个区域的政治局势不稳定，博茨瓦纳作为一个内陆国家的艰 

困处境，依赖国外控制的铁路系统来运输其主要进出口品，所以博茨瓦纳政府 

需要恢复和发展联系国内和世界其他地区的公路、铁路和空中交通，

赞赏地注意到博茨瓦纳希望建立本国的铁路系统，

还注意到迫切需要迅速完成秘书长报告的附件中所列的项目，

1 .满意地注意到博茨瓦纳在执行其发展项目方面所作的努力;

2. 完全支持秘书长报告附件中所载的订正援助方案，并促请国际社会注 

意秘书长报告中指出的援助方面的重大需要；

3. 注意到虽然一些会员国和国际组织对秘书长呼吁的反应令人欣慰，但 

目前急需获得源源不绝的捐款，以进行紧急方案的未完工作.其中有些部分必 

须火速进行；

4 .促请各国、各国际组织和各政府间组织依照秘书长报告附件中所载建 

议，特别运输和通讯项目，以及恢复备受战火蹂躏的边界地区的优先需要；

5. 再度吁请所有国家和政府间组织慷慨援助,以使博茨瓦纳能够执行其 

余已规划的发展项目，并执行因当前政，治和经济局势而成为必要的发展项目；

6. 呼吁各会员国、各区域和区域间组织以及其他政府间机构，向博茨瓦纳提 

供财政、和技术援助，以使它能够执行其已规划的发展方案而不致中断；

7. 促请已经执行或正在协商援助博茨瓦纳方衆的会员国或组织，尽可能

扩大这些方案； ___________________
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8 . ÿ联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国工业发展组织、世界银行和国际农业发展基金促请其理畢机构 

注意它们因大会曾请秘书长为博茨瓦纳执行一项特别经济援助方案而正向博茨 

瓦纳提供的援助，以便加以审议，并请这些机构及时向秘书长报告这项援助结 

果及其所作决定，以供大会第三十八届会议审议；

9 .呼吁国际社会捐款支持秘书长为便于把捐款拨交博茨瓦纳而设立的特 

别帐户；一

10. ，联合国系统内各有关专门机构和其他组织同秘书长密切合作，以便 

于把捐款S交博茨瓦纳；

11. g秘书长：

(a) 继续努力调动必要资源，以便执行一项向博茨瓦纳提供财政、技术和 

物质援助的有效方案；

(b) 经常审查博茨瓦纳的情况，同各会员国、各区域组织和其他政府间组织、 

各专门机构和有关的国际金融机构保持密切联系，并将博茨瓦纳特别经济援助

方案的现况，向1 9 83年经济及社会理事会第二届常会提出报告；

…(C)及时就博茨瓦纳经济情况上，以及在制定湘执行对该国的特别经济援 

助方案方面所取得的进展提出报告，以便大会第三十八庙会议审议这个冋题。
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决议草案五

对利比里亚的发展提供援助

大会，

回顾其1 9 8 I年1 2月I 7日时第36/207号决议，其中呼吁所有会员 

国、联合国系统内各专门机构和其他组织以及国际金融和开发机构，尽一切可 

提供援助，以促进利比里亚的重建、复兴和发展工作，

注意到1 9 8 2年1 1月4日利比里亚代录在第二委员会所作的发言，指 

出该国的经济和财政情况极为严重

审查了秘书长的报告u，内附1982年3月同他派遣到利比里亚的机构 

间特派团，在同该国政府就其从事本国重建、复兴和发展工作所需的额外援助 

举行苘谈后提出的报告，

从该报告注意到利比里亚面临的经济和财政问题极为严重，其主要原因为 

该国的经济和社会基础结构脆弱落后，

从该报告还注意到，如果无法获得充分的外来财政援助，利比里亚的预算 

情况将使该国政府不可能执行发展方案，

特别关切到由于财政和物质资源严重短绌，利比里亚政府无力为其人民提 

供充分的保健、教育服务以及其他各砰主要的社会和公共服务，尤其在最近该 

国发生水灾山崩目然灾害、造成人命损失之后，更是力不从心，

A/37/7〇2/Add.2
Chinese
Page 3〇

参看 A/C.2/37/SR.30。 

A/37/123。
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注意到联合国机构间特派团同该国政府协苘后编制的关于向利比里亚提供 

援助的建议性方案15，

意识到利比里亚政府有意在联合国开发计划署的协助下,于1 9 8 3年筹 

开一个捐助者圆桌会议，讨论该国的发展需要，以及考虑应采取何种方式和途 

径，支持该国政府努力满足这些需要，

注意到利比里亚政府已经在联合国秘书处的协助下，编制了一份报告，内 

载有关利比里亚经济情况的其他最新资料，并已提交发展规划委员会,备供其 

1 9 8 3年第1 9届会议审议，

1. 满意地注意到利比里亚政府和人民为从事国家重建、复兴和发展工作 

所作的努力；

2. 对秘书长就利比里亚经济情况和该国为从事其重建、复兴和发展工作 

所需的额外援助提出的报告，表示谢意;

3. 充分赞同秘书长报告附件内所载的机构间特派团的评估和建议；

4. 再次紧急呼吁所有会员国通过双边或多边渠道，慷慨捐输，以促进利 

比里亚的重建、复兴和发展工作；

5. 促请各会员国、联合国系统内各组织和计划署、各区域和区域间政府 

机构、各金融和开发机构以及非政府组织，充分支持利比里亚政府为调动资金 

筹供其特别经济援助方案经费所作的努力，以及为此目的在即将召开的园桌会 

议上慷慨捐输，以满足利比里亚的需要；

6. 直联合国系统内各有关机构和计划署，特别是联合国开发计划署、世 

界银行、联合国粮食及农业组织、国际农业发展基金、世界粮食计划署、世界

参看A/37/123,附件。
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卫生组织、联合国工业发展组织和联合国儿童基金会；维持并扩充它们向利比 

里亚提供援助的方案，请它们同秘书长密切合作，制定一个有效的国际援助方 

案，并就它们为援助该国所采取的步骤和提供的资源定期向秘书长提出报告；

7。 呼吁各区域和各区域间组织、其他政府间组织和非政府组织以及国际 

金融机构，特别是欧洲经济共同你s欧洲开发银行、非洲开发银行、非洲经济 

发展阿拉伯银行和石油输出国组织国际开发基金、紧急考虑设立援助利比里亚 

的方案，或者如果已经设立，则将Ç个方案加以扩大；

8. p各会员国，鉴于利比里亚的经济情况危急，在发展规划委员会的 

报告受到审查之前，作为优先事项向利比里亚提供各项特殊措施，并特别考虑 

是否能及早将利比里亚列入它们发展援助的方案中；

9 .促请各会员国和联合国各有关机构，特别是联合国开发计划署、世界 

粮食计划署、联合国儿童基金会、世界卫生组织、联合国人口活动基金、和联 

合国工业发展组织，尽力提供一切援助，协助利比里亚政府应付其人民迫切的 

人道主义需要，并斟酌情况向学校和医院提供稂食、医药和必要设备，以及供 

应最近山崩和水灾地区人民的紧急需要；

10. f联合国开发计划署。联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织。联合国稂食及农业组织、世界银行和国际农业发展基金•将利比里亚 

的特殊需要提请它们的理事机构注意，以便审议，并在1 9 8 3年7月1 5日 

前将这些机构的决定向秘书长提出报告；

11•请联合国开发计划署署长和世界银行对利比里亚政府尽可能提供一切 

援助，以筹办援助者的圆桌会议；

12 a f秘书长：

⑻继续努力调动必要的资源，为利比里亚进行有效的财政、技术和物质 

援助方案；
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⑼确保做好充分的财政与预算安排，以继续组织援助利比里亚的国际方 

案和调动援助；

⑹经常审查援助利比里亚的情况，同各会员国、各区域和其他政府间组织、 

各有关专门机构和国际金融机构维持密切连系，并将利比里亚特别经济援助方 

案的现况通知1 9 8 3年经济及社会理事会第二届常会；

⑼及时汇报利比里亚经济进展情况以及组织和执行援助该国方案的进展 

情况，以便大会第三十八届会议审议这个问题。
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决议草案六 

向民主也门提供援助

大会，

回顾经济及社会理事会1 982年4月28日关于严重水灾在民主也门造 

成面积广泛的破坏的1982/6号决议，

并回顾1 9 8 2年5月1 1日西亚经济委员会第107 (IX)号决议，w其 

中委员会^求奥即制订一项复兴和重建民主也门遭受水灾地区的方案，

进一步回顾经济及社会理事会1 982年7月30日第1982X59号决议,

考虑到联合囯救灾协调专员办事处编写的关于水灾所造成的破坏程度初性 

质的报告，16 17

注意到联合国救灾协调专员按照经济及社会理事会第1982/59号决议w 

提出的口头报告，

认识到民主也门，作为一个最不发达国家，无法承担日益繁重的复兴和重 

建灾区的任务，

并认识到民主也门为减轻水灾灾民所受痛苦的各项努力,

1 •g秘书长采取步骤援助民主也门表示感谢;

2.并对向民主也门提供援助的各国、各国际、区域和政府间组织表示感 

谢；

A/37/7〇2/Add.2
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16参看《经济及社会理事会正式记录，1 9 8 2年，补编第1 2号》fE/ 

1982X22)，第四章。

17 E/ECWA/156。

'参看 A/C.2/37/SR.27。
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3 秘书长继续动员必要的资源以执行一项向民主也门提供财政、技术 

和物质援助的有效综合方案以协助减轻它所蒙受的损失并执行其复兴和重建计

划；

4 .呼吁各会员国通过双边及，或多边渠道为民主也门的重建和发展工作 

慷慨捐助；

5 .请联合国系统各有关组织和计划署，特别是联合国开发计划署、世界 

银行、世界粮食计划署、联合国稂食及农业组织、国际农业发展基金、世界卫 

生组织、联合国人口活动基金、联合国儿童基金以及联合国工业发展组织，维 

持并扩大其援助民主也门的方案并同秘书长密切合作以制定对该国的一项有效 

援助方案，

6 •吁请各Ë域和区域间组织以及其他政府间和非政府机构对民主也门的 

需要和发各项要求给予紧急考虑；

7 . &秘书长继续注视民主也门的局势并就执行本决议的进展情况向大会 

第三十AÆ会议提出报告。
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决议草案七

向贝宁提供特别经济援助

大会，

回顾其1 9 8 0年1 2月5日第35X88号决议和1 9 8 1年I 2月17日 

第26/208号决议，其中吁请国际社会以有效和持续的方式，向贝宁提供财 

政、物质和技术援助，以协助该国克服其财政和经济上的困难，

A/37/7〇2/Add.2
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又回顾安全理事会1 9 7 7年1 1月2 4日第419(1977)号决议，其中 

安理会吁请所有国家和一切有关的国际组织，包括联合国及其各专门机构，向 

贝宁提供援助，

听取了贝宁代表于1 9 8 2年I I月4日在第二委员会的发言19,其中描 

述了该国经济和财政的严重情况以及该国政府为对付这些困难而采取的措施，

审议了秘书长的报告，2°其中附有他于1 9 8 2年7月派往贝宁的特派团 

的评价报告，

注意到据该报告称,由于贝宁政府采取的措施和秘书长发出的呼吁，该国 

已有令人鼓舞的发展，

但是，严重关切贝宁继续处于严重的经济和财政困难之中，其特征就是国 

际收支极不平衡、外债负担沉重，而且缺乏资源执行它在计划中的经济和社会 

发展方案，

又注意到贝宁恶劣的气候条件造成农业和畜牧业生产的损失，而严重的水 

灾使贝宁政府必须援助灾1 的紧急措施，_— * 20

”见 A，C. 2/37/SR. 30。

20 7X134。

Digitized by UN Library Geneva



A/37/7〇2/Add.2
Chinese
Page 37

注意到秘书长的报告内提到关于援助贝宁方案的建议，

又注意到贝宁急需国际援助其卫生方案和提供粮食援助8

知道贝宁政府希望联合国开发计划署协助它于1 9 8 3年一月安排一次发 

展合作者圆桌会议，以讨论该国的发展需要和研究如何帮助该国政府努力应付 

这些需要，

考虑到贝宁属于最不发达的发展中国家，

1:对秘书长采取措施以制订国际经济援助贝宁方案表示赞赏;

2. 完全赞同秘书长的报告附件中所载特派团的评价和建议;

3. 感谢已经或答应向贝宁提供援助的会员国、联合国各组织以及各区域 

组织、区域间俎织和政府间组织；

4. 赞赏地注意到贝宁政府为加强国家的经济而采取的种种措施，并注意

到一些极其重要的经济项目的有效执行； __

5. 表示关切虽有上述有利发展，贝宁政府仍然面临严重的经济和财政困 

难，而该国南部的水灾和北部的旱灾造成农业和畜牧业生产的损失，便这些问 

题更为严寬；

b.提请注意贝宁需要更多的外来援助，以充分执行建议的特别经济援助 

方案；

7. 紧急重申它的呼吁，请全体会员国经由双边或多边渠道，如果可能， 

以赠款或优惠贷款方式，提供大童适当的援助，以便贝宁能够充分执行建议的

特别经济援助方案；

8. 促请各会员国、联合国系统各组织和计划署、各区域组织和区域间组 

织、各金融机构和发展机构以及各政府间组织和非政府组织在于1 9 8 3年1 

月在科托努召开的圆桌会议上针对贝宁的需要慷慨捐输；
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9.里联合国各有关机构和计划著，特别是联合国开发计划署、联合国粮 

食及农业组织、国际农业发展基金和联合国儿重基金会，继续办理并扩大它们 

援助贝宁的方案，同秘书长密切合作，制订一个有效的国际援助方案，并定期 

向秘书长报告它们采取步骤和提供资源援助该国的情况；

10.里各区域组织和区域间组织、其他政府间机构和非政府组织、以及国 

际发展机构和金融机构紧急考虑制定援助贝宁的方案；如果已有此项方案，则予以

r 大； _____

h.促请各会员国和联合国各有关机构，特别是联合国开发计划署、世界 

粮食计划署和联合国人口活动基金，提供一切可能的援助，协助贝宁政府提供 

人民迫切需要的人道主义援助，并斟酌情况向该国政府提供医院和学校所需的 

粮食、药品和设备；

1之I联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国稂食及农业组织和国际农业发展基金提请其理事机构注意贝宁 

的特别需要，并在I 983年7月15日以前向秘书长报告各理事机构的决定

13. j|_秘书长：

⑻继续努力，调动向贝宁提供有效财政、技术和物质援助的方案所.需的 

资源；

㈦保证作出必要的财政和预算安排，以便继续办理向贝宁提供援助的国 

际方案，并动员此项援助；

⑹经常审查贝宁的情况，同各会员圔、各专门机构、各区域组织和其他 

政府间组织以及各有关的国际金融机构保持密切联系，并向经济及社会埋事会 

1 9 8 3年第二届常会报告贝宁特别经济援助方茱的视况； _____

⑹及时就贝宁的经济进展情况以及组织和执行对该国提供特别经济援助 

方案的进展情况提出报告，以便最迟在大会第三十九届会议审议这个问题。
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向佛得角提供援助
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大会，

回顾其1 9 8 I年I 2月I 7日第36/211号决议，其中请国际社会采取 

适当措施，支持怫得角五年计划的实现，

又回顾其1 9 7 7年1 2月1 3日第32/99号、1 9 7 8年12月19 

日第33/127号、1979年12月14日第34/119号和1 9 8 0年1 2月 

5日第357l〇4Ü议，其中请国际社会为执行秘书7^各次i告中所设想的援 

助佛得角方案提供适当数额的资源，21

进一步回顾其1 9 8 1年I 2月1 7日第36/194号决议，其中认可 

《1 9 8 0年代最不发达国家新的实质性行动纲领》，22

确认佛得角的脆弱经济所固有的各种困难问题，而长期的严重旱灾情况便 

其更加恶化，

注意到佛得角是一个最不发达的小岛国，而且也是萨赫勒国际抗旱常设委 

员会的成员，

认识到国际社会大量增加并继续提供的短期和长期援助，将有助于佛得角 

的实际发展，

考虑到1 9 8 2年6月2 1日至2 4日在佛得角晋拉亚由佛得角和联合国 

开发计划署联合举办的佛得角发展伙伴圆桌会议，该会议曾对佛得角的优先事

U A/33/I67 和 Corr. I，A/34/372 fP 〇 or r j, A/35/332 和 

Corr. l, A/36/265。

《联合国最不发达国家问题会议的报告，1 9 8 1年9月I日至I 4日， 

巴黎》（联合国出版物，出售品编号：E. 82. I. 8)，第一部分，A节。

22
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项和执行五年计划所需资源数额作了具体和详细的分析，

严重夫切由于缺乏季候雨和再度发生旱灾，1 9 8 2年的预期收成已告无 

望，

注意到1 9 8 2年1月联合国粮食及农业组织和世界粮食计划署联合提出 

的报告；该报告认为佛得角的粮食状况在短期和中期内仍将亍分严重，

认识到佛得角政府和人民在其社会经济发展过程中，尽管有着种种限制， 

仍作出了艰苦的努力，

审查了秘书长关于援助佛得角的报告

1. g秘书长在为执行援助佛得角方案而调动资源的过程中所作的努力皇 

示赞赏;

2. 感谢对援助佛得角方案捐款的国家，各国际组织、区域组织耜区域间 

组织以及其他政府间组织；

3. 1 那些参与佛得角发展伙伴圆桌会议的各国政府耜各国际组织昶非政 

府组织表示赞赏，并请它们釆取各种适当措施，执行该会议的结论；

4. 提请国际社会注意秘书长报告中的表6尸其中载有各国政府给予优先 

考虑的各种项目；

5. 促请各国麟、各国际组织、区域组织和区域间组织耜其他政府间组织提 

供援助并大量增加援助，以期尽早执行援助佛得角方案；

6. 里国际社会，特别是捐助国，按照《1 9 8 0年代最不发达国家新的 

实质性行动纲领》，采取适当紧急措施，支持佛得角五车计划的实现；

7. 里联合国系统各组织、机关耜机构继续昶增加对佛得角的援助，并同 

秘书长合作努力为执行援助方案调动各种资源并就为援助该国已釆取的措施耜 

已提供的资源定期向秘书长提出报告；

25 A/3 7/124
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8. 吁请国际社会对佛Ü政府作出的或各专门机构初联合国系统内其他 

主管组织代表该国作出的一切关于粮食昶饲料援助的呼吁，慷慨捐输，以协助 

该国应付其国内危急情况；

9. 再促请国际社会注意秘书长按照大会第32/99号决议为便利把捐款 

拨付佛得角而在联合国总部设立的特别帐户；

10. g联合国贸易和发展会议、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国工业发展组织、联合国粮食及农业组织、世界银行初国际农业 

发展基金通过它们的理事机构继续审议佛得角的特别需要，并在I 9 8 3年7 

月1 5曰以前将各理事机构的决定向秘书长提出报告；

11. 请秘书长：

(a)继续努力，调动必要的资源，以便执行援助佛得角发展方案；

⑽经常审查佛得角的情况，并向经济及社会理事会1983年第二届常 

会提出报告，以及就执行本决议的进展情况向大会第三十八届会议提出报告；

⑹作出安排，审查佛得角的经济情况，并及时就制订和执行对该国特别 

经济援助方案所取得的进一步进展，编写一份实质性报告，以便大会第三十九 

届会议审议这个问题。
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决议草案九 

向吉布提提供援助

大会，

回顾其1 9 8 1年1 2月1 7日第36/216号决议和以往关于同一问题的 

决议，其中提请国际社会注意吉布提面临的经济危急情况以及该国迫切需要援

助，

又回顾其1 9 8 1年1 2月1 6日第36刀56号决议，其中呼吁国际社会 

继续支持吉布提政府为应付难民的需要而怍出的努力，

并回顾其1 9 8 1年1 2月1 7日第36/221号决议，其中呼吁国际社会

对帮助吉布提旱灾灾民的项目和方案慷慨捐输， ______________

意识到经济及社会理事会在1 982年7月27日第1982/41号决议中 

建议将吉布提列入最不发达国家名单，

审议了秘书长的报告，24其中附有1 9 8 2年他派往吉布提的视察团的报

告，

注意到吉布提的经济危急情况和该国政府提出的需要国际援助的紧急优先 

项目清单，

又注意到吉布提政府将于1 9 8 3年年初举行一次捐助者会议，为该国的 

经济和社会发展寻求国际支援，

1 .赞许秘书长釆取步骤，为吉布提制订国际经济援助方案；

2. 完全赞同秘书长报告附件中所载的估计和建议;

3. 赞赏地注意到各会员国、联合国系统各组织及其他组织，已经向吉布 

提提供或承诺提供的援助；

24 A/37/136。
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4. 再次提请国际社会注意吉布提面临的经济困难情况以及该国的发展受 

到的严重结构性限制；

5. 再次吁请各会员国、联合国系统各有关机关、组织及规划机构、各区域组 

织和国际组织、其他政府间机构和非政府组织、以及国际金融机构，斟酌情况 

向吉布提提供双边或多边援助，使其能够应付其经济困难情况和执行其发展战 

略；

A/37/7〇2/Add.2
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6 . 联合国系统各有关专门机构及其他组织维持并扩大它们目前和今后 

向吉布提提供援助的方案，同秘书长密切合作，制订一个有效的国际援助方案， 

并就援助该国所采取的步骤和所提供的资源，定期向秘书长提出报告；

7 .吁请获邀参加赛于1 9 8 3年初在吉布提举行的捐助者会议品"函家和 

组织，对吉布提政府届时提出的援助方案慷慨捐输；

8 .莖秘书长：

(a) 继续努力，调动必要的资源，以便执行一项向吉布提提供财政、技术 

和物质援助的有效方案；

(b) 继续保证作出妥善的财政和预算安排，以调动资源和协调国际对吉布 

提的援助；

⑻经常审查吉布提的情况，同各会员国、各专门机构、各区域组织和其 

他政府间组织、和有关的国际金融机构密切联系，并将吉布提特别经济援助方 

案的现况向经济及社会理事会1 9 8 3年笫二届常会提出报告；

⑹及时就吉布提的经济情况，以及在制订和执行对该国的特别经济援助 

方案方面所取得的进展提出报告，以便大会第三十八届会议审议这个问题。
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决议草案十 

向科摩罗提供援助

大会，

回顾其关于向科摩罗提供援助的1 9 8 1年1 2月1 7日第36/212号决 

议及其以前的决议，其中大会呼吁国际社会向科摩罗提供有效而持续的财政、

物质和技术援助，用以帮助该国克服其财政和经济困难， —

注意到科摩罗作为一个发展中岛屿国家和作为一个最不发达国家所面临的 

特殊问题，

注意到科摩罗政府已将基本设施、运输和电信问题列为优先考虑的事项，

进一步注意到由于该国自然资源稀少，加上最近发生旱灾和旋风，而产生 

的经济困难，

并注意到科摩罗面临严重的预算和国际收支问题，

意识到科摩罗政府打算在1 9 8 3年春季召开捐助者会议，

审查了秘书长的最近报告zs，其申附有他于1 9 8 2年5月派往科摩罗的 

视察团的报告，

1. 对秘书长为发动援助科摩罗所采取的步驟，表示赞赏;

2. 满意地注意到各会员国、联合掘系统各组织和其他组织响应大会和秘 

书长关于向科摩罗提供援助的呼吁；

3. 但仍关切地注意到迄今为止所提供的援助仍不足应付该国的迫切需要， 

该国仍然迫切需要援助来执行秘书长报告附件中指出的各个项目；

A/37/7〇2/Add.2
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A/37/128。
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4. 呼吁那些被邀请参加将于1 9 8 3年初在科摩罗举行的捐助者会议的 

国家和组织，慷慨响应科摩罗政府届时提出的援助方案；

5. 重新呼吁联合国系统各会员国、各有关机关、组织和规划机构、区域组 

织和国际组织，其他政府间机关和非政府组织，以及国际金融机构，向科摩罗 

提供援助，使它能够应付其困难的经济情况和继续进行其发展目标；

I ÿ联合国系统各有关组织和规划机构增加目前援助科摩罗的方案，同秘 

书长密切合作，制定一个有效的国际援助方案，异就它们为援助该国所釆取& 

步骤和提供的资源，定期向秘书长提出报告；

7。楚;秘书长：

(a).继续努力，调动必要的资源，以便执行一项向科摩罗提供财政、技术 

和物质援助的有效方案；

⑸经常审查科摩罗的情况，同各会员国、各专门机构、各区域组织、洛其 

他政府间组织和有关的国际金融机构保持密切联系，并将科摩罗特别经济援助 

方案的现况，向经济及社会理事会1983年第二届常会提出报告；

⑻及时就科摩罗的经济情况，以及在制订和执行对该国特别经济援助方 

案方面所取得的进展提出报告，以便大会第三十八届会议审议这个问题。
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决议草案十一 

向乍得提供特别经济援助

大会，
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_其1 9 8 1车1 2月1 7曰第36/210号决议及其以前通过的关于令 

得的重_，复兴和发展勒向该国_紧急人道主义援助的各项决议， _

注意到秘书长的报告26、联合国救灾协调专员的报告27以及协调专员的发 

言28,

满意地注意到乍得局势已趋稳定，使秘书长能够在非洲统一组织耜乍得政 

府的密切合作下，于1 9 82车1 1月底在曰内瓦召开一个国际援助乍得会议，

意识到乍得因i"五年多以来财物破坏重大、经济耜社会基本设施受损严重， 

又因天灾影响，其处境迫切需要援助，

1.对秘书长采取种种措施，以动员向乍得提供援助，表示满意;

1感谢已向乍得提供援助的所有国家、国际组织釦其他,机构;

3.重新呼吁所有国家、联合国各有关机构《组织耜计划署《各区域组织 

洳国际组织、其他各政府间组织耜非政府组织以及国际金融机构斟酌情况经由 

双边或多边渠道，协助$得的复兴耜重建，

26 a/3 7/125l
见 A/37/237。

见A/C. 2/37/S民 27。28
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4. —注意到乍得政府对联合国救灾协调专员在¥彳1¥^备动表示满意， 

并要求协调专员继续进行紧急援助乍得的工作；

5. 遺秘书长：

(a) 继续努力调动必要的资源用于向乍得提供财政、技术初物质援助的方

案；

(b) 经常审Ü得的情况，并向经济及社会理Ü I 9 8 3牟第二届常会 

提出报告，说明提供援助促进乍得复兴相重建的情况；

(0作出安排，及时审查乍得的经济状况以及在资非和执行对该国提供特别 

经济援助方案方面取得的逬展，以便大会第三十八届会议审议这个问题。
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决议草案十二

向几内亚比绍提供特别经济援助

大会，

回顾其1 9 8 0年1 2月5日第35/95号决议，其中再次呼吁国际社会 

继续向几内亚比绍提供财政、物质和技术援助，协助该国克服财政和经济困难， 

以便执行秘书长按照大会1 9 7 9年1 2月1 4日第34/121号决议提出的 

1 9 8 0年&月_2_1日报告中建议的项目和计划，zi>______________ _

又回顾其1 9 8 1年1 2月1 7日第36/217号决议，

又回顾其1 9 7 4年1 2月1 7日第3339(XXIX)号决议，其中请各会 

员国向当时新独立的几内亚比绍提供经济援助，并回顾其1 9 7 7年1 2月13 

日第32/lOOf和1 9 7 8年1 2月1 9日第33/124号决议，其中除其他事 

项外，对几内亚比绍的严重经济情况深表关切，并呼吁国际社会向该国提供财 

政和经济援助，

审查了秘书长1 9 8 2年1 0月1 5日的报告5°，其附件载有他依照大会 

第36/217号：决议派往几内亚比绍的视察团所提出的报告，

回顾几内亚比绍是三干一个最不发达国家之一，

关切地注意到几内亚比绍在经济和财政方面仍然困难重重，

注意到几内亚比绍今后几年在其公共投资方面仍需依靠外来资金，

并关切地注意到几内亚比绍的国际收支长期出现逆差，债款大量增加，外 

—一汇储备过低，_______  29

A/37/7〇2/Add.2
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29 A/35/3430

如 A/37/137。
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注意到几内亚比绍农业生产面临困难，又因雨量分布不规则而困难加深， 

因此迫切需要粮食援助，

注意到几内亚比绍政府面临严重的经济情况，决定实施经济和财政稳定计 

划，其主要目标即是扭转经济情况，

又注意到几内亚比绍政府拟订了第一个1983/198脾四年发展计划,并 

打算在1 9 8 3年第一季度内举行一次出资者圆桌会议，

注意到联合国最不发达国家问题会议的结果，特别是《1 9 8 0年代最不 

发达国家¥^"实质性行动纲领》^ —

1 .对秘书长为动员对几内亚比绍的援助而采取的步骤，表示赞赏;

2.完全赞同秘书长报告2附件内的估计和建议，并促请国际社会注意其 

中载列的项目和计划所需的援助；

3 .对那些响应大会和秘书长的呼吁向几内亚比绍提供援助的国家和组织, 

表示感谢；

4. 吁请各会员国和各有关国际组织慷慨捐输，提供几内亚比绍所需要的 

粮食援助；

5。 再次紧急呼吁各会员国、区域组织和区域间组织及其他政府间机构继 

续向几内亚比绍提供财政、物质和技术援助，协助该国克服财政和经济困难， 

以便执行秘书长的报告附件内所指出的项目和计划；

6.呼吁国际社会向秘书长依照大会第32Z1 〇〇^决议为便利把捐款拨付 

几内亚比绍而在联合国总部设立的特别帐户提供捐款；

m《联合国最不发达国家问题会议报告，1981年9月1日一14日，巴

黎》.（联合国出版物，出售品编号：E.82•工.4 5 * * 8)，第一部分A节》
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7. 联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国粮食及农业组织、世界银行和国际农业发展基金促请它们的理 

事机构注意几内亚比绍的特别需要，逬行审查，并于I 9 8 3年7月1 5日以 

前将这些机构的决定向秘书长提出报告；

8 合国系统各有关专门机构和其他主管组织就它们援助几内亚比绍 

而采取的Ü和提供的资源，定期向秘书长提出报告；

9。f秘书长：

⑻继续努力调动必要的资源，以便执行一项向几内亚比绍提供财政、 

技术和物质g助的有效方案；_

(切经常审查几内亚比绍的情况，同各会员国、各专门机构、各区i 
组织和其他政府间组织、和有关的国际金融机构保持密切联系，并将几内亚比 

绍特别经济援助方案的进展情况，向经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会 

提出报告；

⑹及时分析订于1 9 8 3年第一季内举行的出资者圆赛含议的结果， 

以及在安行几内亚比绍特別经济援助方案方面取得的逬展，赵f太会第 

三十八届圣议审查该项问题。
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决议草案十三

向尼îp拉瓜提M助一 …一.

大会，

回顾其关于援助尼加拉瓜的重建的1 979年10月25日第34/8号决 

议、1 9 8 0年1 2月5日第35/84号决议和1 9 8 1年1 2月1 7日第36, 

213号决议，

注意到秘书长关于向尼加拉瓜提供援助的报告,52

考虑到题为“尼加拉瓜：1 9 8 2年5月水灾及其对该国经济和社会发展 

的影响”的拉丁美洲经济委员会的报告5斯述情况，即1 9 8 2年5月的水灾对 

尼加拉瓜基本设施造成严重损害，使生产力减少，并使在那以前便已存在的情 

况更为恶化，

还考虑到尼加拉瓜从1 9 8 2年6月至9月连续苦旱，严重影响到农业和 

畜牧业这两个该国最重要的活动部门，

考虑到经济及社会理事会1 9 8 2年7月2 9日第1982/168号决定， 

其中理事会决定核可1 982年7月22日和23日在纽约举行的拉丁美洲经 

济委员会全体委员会第十五届特别会议所通过的、关于提供国际援助以减轻尼 

加拉瓜因1 9 8 2年5月水灾而面临的经济及社会问题的第419(pleh. 15) 

号决议，54并建议大会第三十七届会议也核可该项决议，

52 a，37/135.

” eZcepaVg. 1206-e/cepaIj/mev1982/X Z/Rev. 1 •

见 A/c. 2/37A 9。54
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又考虑到1 9 8 2年8月3 0日至9月1 0日在马拉瓜举行的联合国粮食 

及农业组织第十七届拉丁美洲区域会议所通过的第9 8 2号决议，其中会议建 

议世界粮食计划署和联合国粮食及农业组织采取向尼加拉瓜提供谖助的特别措

施，—一 ------ ------- -—_______________

进一步考虑到尽管尼加拉瓜政府和人民作出努力，尼加拉瓜的经济情况仍 * 1

未恢复正常，还是需要国际社会的援助3_______________

1. 核可经济及社会理事会第138^168号决定;

2. 赞许秘书长为援助尼加拉瓜作出的努力;

3. 赞许各国和各组织向尼加拉瓜提供的援助;

4 „重新紧急吁请所有国家和联合国系统各机构继续并璧加向尼加拉瓜提 

供援助；

5.建议尼加拉瓜应继续获得适合该国特别需要的待遇;

6 •里秘书长就执行本决议的进展情况向大会第三十八届会议提出报告.
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决议草案十四

向塞拉利昂的发展提供援助

大会，

听取了 1 9 8 2年9月2 9日塞拉利昂外交部长在大会上的发言，55其中 

他叙述了塞拉利昂新面对的严重经济情况，.

J；塞拉利昂经济和社会基本建设的薄弱和发达不足情况以及缺乏资本来源 

深表关切，这种情况对该国的经济和社会发展和对该国人民生活水平的提高， 

构成了严重的障碍，

对第一个国家发展计划的五年期间经济增长率的疲弱和按人口平均计算的 

国内生产总值实际数值的下降也表示关切,

注意到塞拉利昂的矿业遇到各种严重困难,而其制造业也非常依赖外汇来 

进口几乎全部所需要的原料，

对塞拉利昂目前严重的失业问题也表示关切，

注意到发展规划委员会第十八届会议提出的建议％，即应当将塞拉利昂列 

入最不发达国家的名单内，同时也注意到经济及社会理事会1 9 8 2年7月2 7 

日第1982^41号决议对该建议表示赘同，

AX37XP' 57 〇 _______________________ _________________ ________

《经济及社会理事会正式记录，I 9 8 2年，补编第5号》（E/I 982/15)， 

第103段。
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回顾大会第37, 号决议，其中决定将塞拉利昂列入最不发达国家 

的名单内，

1. 极力建议采取紧急国际行动，协助塞拉利昂政府的努力加强其基本设 

施，更充分发展其自然资源和人力资源,加速经济增长及考人民的社会进步；—.

2. 紧急呼吁各国和各国际发展及金融机构通过双边和多边渠道，对

塞拉利昂的经济和社会发展提供慷慨捐助； —

3. 制定一拉利昂提供财政、技术和物质援助的国际方案，

使塞拉利昂政府能克服在该国经济和社会发展途中的严重障碍；

4 联合国系统各有关组织和规划署——特别是联合国开发计划署、联合 

国人口活动基金、联合国粮食及农业组织、国际农业发展基金、世界粮食计划署 

世界卫生组织、联合国工业发展组织和联合国儿童基金会——扩大其对塞拉利昂 

的援助方案；与秘书长密切合作制定一项有效的国际援助方案；并就它们为援助 

该国所采取的步骤和提供的资源，定期向秘书长提出报告；

5。 呼吁各区域和区域间组织，其他政府间机构和非政府组织以及各国际发 

展和金融机构，紧急考虑制定出一项对塞拉利昂提供援助的方案，或已有了方案 

则请将其扩大；

6. M各国和各有关联合国机构~ —特另』是％合国开发计划署、世界

粮食计划署、联合国工业发展组织、’联合国儿童基金会、世界卫生组织、联合 

国教育、科学及文化组织、和联合国人口活动基金一提供一切可能援助，以协助 

塞拉利昂政府满足其人民的紧急人道需要，并酌情提供为医院和学校所需要的粮 

食、医药和必要设备；

7 •里联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫生 

组织、联合国工业发展组织、联合国粮食及农业组织、世界银行、非洲开发银行、 

和国际农业发展基金促请其理畢机构注意并审议塞拉利昂的特别需要，并在1983

A/37/7〇2/Add.2
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年7月I 5日以前就这些理事机构所作的决定向秘书长提出报告；
--------------------- ---— - .. ____________________________ .---- —.........

8. 秘书长：

⑻派遣一个多机构视察团前往塞拉利昂，以谋就该国经济和社会发展所需 

要的额外援助问题同塞拉利昂政府协商，并将该视察团的报告传达国际社会、经 

济及社会理事会和大会；

⑼保证作出适当的财政安排，以使制定有效的国际援助塞拉利昂的方案并 

动员国际援助；

(c)就对塞拉利昂提供的援助向经济及社会理畢会1 9 8 3年第二届常会提 

出报告；

⑹继续审查关于援助塞拉利昂的情况，并就本决议的执行情况向大会第三 

十八届会议提出报告。
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向冈比亚提供援助

大会，
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回顾其1 9 8 1年1 2月1 7日第36/220号决议，其中除其他事项外， 

深切关注到1 9 8 1年7月3 0日的事件对冈比亚在生命和财产方面造成了广 

泛的破坏，并对其基本设施造成了严重的损害，

注意到閃比亚是一个最不发达国家，其薄弱的经济基本设施引起了严重的 

经济和社会问题，而且它也遭受到萨赫勒区域国家许多共同的严重问题的危害，

其中最显著的是旱灾， — ___________

审议了秘书长关于向冈比亚的复兴和重建提供援助的报告”，

注意到冈比亚的经济极易受到该国政府完全无法控制的几个因素——例如 

出口货物的价格和数量下跌——的打击，

又注意到收入不断下降和费用不断上升造成冈比亚政府预算上的种种严重 

困难，而且预算赤字继续存在，

意识到冈比亚政府打算在联合国开发计划署的协助下于1 9 8 3年初召集 

一个资金提供者的园桌会议，以便讨论该国的各种发展需要，并审议各种协助 

该国政府为满足这些需要而作出的努力的办法和途径，

_ 1。对秘书长为动员国际社会向冈比亚提供援助而采取的步骤表示赞赏;

2,赞同秘书长报告内的各项建议，并提请国际社会注意其中指出的各秤 

项目和方案所需要的援助； 37

37 A，37，I38 和 Add .1〇
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3. 对那些已向冈比亚提供援助的国家和组织表示感谢;

4. 重新紧急呼吁所有会员国、联合国系统的各专门机构和其他组织以及 

国际开发和金融机构，通过双边和多边渠道，对冈比亚的复兴和重建提供慷慨 

捐助；

5. 呼吁各区域和区域间组织、其他政府间机构和非政府组织以及国际开 

发和金融机构提供财政、技术和物质援助，以便执行秘书长的报告的附件所建 

议的各种项目和方案;_____ ___________  ___________________

Ü请员国、联合国系统的各组织和计划署、各区域和区域间 

机构、金融和开发机构以及各政府间和非政府组织在1 9 8 3年初在班珠尔举 

行的圆桌会议，对冈比亚的各种需要作出慷慨的响应；

7 . f联合国系统各有关组织和计划署——特别是联合国开发计划署、联 

合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫生组织、联合国工业发展组织、联 

合国粮食及农业组织、国际农业发展基金——加强它们M前和今后援助冈比亚 

的方案，同秘书长密切合作，制定有效的国际援助方案，并就它们为援助该国 

已釆取的步骤和已提供的资源定期向秘书长提出报告；

8 . f联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国工业发展组织、联合国粮食及农业组织、世界银行和国际农业 

发展基金促请它们的理事机构注意冈比亚的特别需要，以便审议，并将这些机 

构的决定及时向秘书长提出报告，以便大会第三十八届会议审议这一问题；

9 . f秘书长：

(a)继续作出努力，调动各种必要的资源，以便有效地执行向闪比亚提供 

财政、技术和物资援助的方案;

⑼经常审查冈比亚的情况，同各会员国、专门机构、区域组织和其他政 

府间组织及有关的g际金融机构保持密切联系，并就向冈比亚提供经济援助的 

特别方案的现状向经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会提出报告；
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(C)及时就冈比亚的经济情况以及在制订和执行该国特别经济援助方案方 

面所取得的进展提出报告，以便大会第三十八届会议审议这个问题。
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决议草案十六

向莱索托提供援助

大会，

回頋安全理事会1 9 7 6年1 2月2 2日第402(1976)号决议，其中除 

其他外，安理会对南非为迫使莱索托承认特兰斯凯班图斯坦而关闭南非与莱索 

托间若干边境站所引起的严重局势，表示关切，

赞扬莱索托政府遵照联合国的各项决定> 特别是197Ü年10月26日 

大会第31/Sa号决议，决定不承认特兰斯凯，

充分认识到菜索托政府不承认特兰斯凯的决定,使莱索托人民承受了特别 

的经济负抠，

坚决赞同安全理事会1976年12月22日：^ id ( 1976 )号决议和 

1977年5月25曰第407 ( 1977)号决议，大会1977年12月13曰 

第 3^/98 号、1 9 7 8 年1 2 月 i 9 日第 33/128 号、1 9 7 9年

1 2 月 1 4 日第34/fâb>、T 9 8 Ô^T2月 5 曰第35/元号、和 1981 

年1 2月1 7日第36/219号决议中所作的呼吁以及秘书长^作的呼吁，要果 

¥層、各区域组织和政府间组织及联合国系统各有关机构，向国际援助方案慷 

慨提供捐助，使菜索托能够推动其经济发展，并增进它充分执行联合国各项决 

议的能力，

审查了秘书长的报告/8其附件有他应大会第35/96号决议的要求派往 

莱索托审查经济状况和莱索托特别经济援助方茱执行情况的进展的视察团所提 

出的报告，

A/37/126。
38
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注意到莱索托政府把提高生产率以增加粮食产量列为优先事项，从而减轻 

该国对进口南非粮食的依紙 _____________________________________________

认识到由于对南非实施石油禁运,莱索托必须高价进口石油产品，这对该 

国的犮展构成严重障碍，

确认就此类禁运来说,国际社会有义务帮助象莱索托这样用行动支持《联 

合国宪章》相遵守大会各项决议的国家，

回頋大会关于《非洲运输和通讯十年》的1 977年12月19日第32/ 

160号、和1 9 7 9年1月2 9日第33/197号决议，并在这方面注;f到, 

莱索托的地缘政治状况使其迫切需要同非洲邻国及世界其他地区发展航空和电 

信联系，

考虑到莱索托为了推动有计划的社会相经济发展,并为了减少对南非交通 

网的依赖，需要建立本国公路网通往该国因南非实施旅行限制面受影响的各个 

地区,__________ ____________________________________________________ ___________

注意到莱索托因其有大批体格健全的人在南非就业的特殊问题，

又注意到莱索托政府已优先考虑把年轻一代和从南非回国的移民工人纳入 

其经济的问题，

欣悉莱索托政府已采取行动,促进妇女参与该国的经济、社会相文化生活, 

从而在其犮展过程中更有效地利用妇女的力量，

又考虑到莱索托处于最不发€7和受影响最严重的内陆国地位，

回顾大会第32/98号决议，其中除其他事项,确认从南非不断涌入的难民 

给莱索托增加了负担，______________________ _______
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i •对莱索托政府因决定不承认所谓独立的特兰斯凯而面临的困难，表示

关切;

2. 完全赞同秘书长报告1的附件中对情况的估计；

3. 注意到如秘书长报告所述> 莱索托需要实施其犮展方案的其余部分， 

执行在该区域目前政治情势下所必需进行的项目，和减少其对南非的依赖；

4. 表示赞赏秘书长已采取措施为莱索托制订一个国际经济援助方案;

5. 赞赏地注意到国际社会迄今为止对莱索托特别经济援助方案的响应,

已使所建议方案中的某些部分得以执行；

6. 再次呼吁各会员国洛区域相区域间组织及其他政府间机构向菜索托提供 

财政，物质和技术援助，以便执行秘书长报告中所列的几个尚无经费的项目相

方案；

7. 要求各会员国及各有关机构、组织和金融机构向莱索托提供援助，使 

它能在粮食生产方面取得较大程度的自给自足；

8. 还要求备会员国向莱索托提供一切可能的援助以保证经常供应足铭的

石油以满足该国的需要；

藏 统以i"其与

世界各地的空中交通；

10. 赞扬莱索托政府作出努力,使妇女更充分地参与该国的发展工作，并 

请秘书长同莱索托政府进行协商，确定为达成这个目标将需要的援助的种类和 

数量；

11. 促请国际社会注意1 9 7 9年1 1月5日至9日在莱索托举行的捐助 

者会议，以及1 980年1 0月20日至24日在莱索托举行的农业部门会议， 

并促请各会员国和有关机构及组织，依照这些会议的结果向莱索托提供援助；
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12. 又促请国际社会注意秘书长按照安全理事会第4 0 7 ( 1 9 7 7 )号 

决议为便利把捐款拨付莱索托而在联合国总部设立的特别帳户；

13. 渔联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界卫生组织、联合国工 

业发展组织、联合国粮食及农业组织和国际农业犮展基金进一步促请其理事机 

构注意莱索托的特别需要，并在1 9 8 3年8月1 5日以前，就它们所采取的 

步骤向秘书长提出报告；

14.1联合国系统有关的专门机构相其他组织同秘书长密切合作制定一个 

有效的国际援助莱索托方案，并就它们为援助该国所采取的步骤和提供的资源 

定期向秘书长提出报告；

15. !秘书长：

(a)继续努力，调动必要的资源，以便执行一项向莱聿托提供財政、技术 

和物质援助的有效方案；

le)同莱索托政府商讨从南非回国的移民工人的问题，并就该国政府为了 

建立密集劳;^ t目将移民工人纳入经济体系所需要的援助种类，提出报告；

(0)保证作出适当的财政相预算安排，以便继续制订国际援助莱索托方案

并动员援助； ____________ ________ ______________

~~~莱索托的情况，同各专门机Â、各区域组织和其 

他政府间组织、和有关的国际金融机构保持密切联系，并将莱索托特别经济援

助方案的现况向经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会提出报告
-   ---------- -— -----    ————  

(e)作出安排，及时就莱索托的经济情况以及在制订和执行该国特别经济 

援助方案方面所取得的进展提出报告，以便大会第三十七届会议审议这个问题*
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决议草案十七

"_ • ■ ' ■1 ■— - - • — - -  — — — ■

向莫桑比克提供援助 —

大会，

回顾莫桑比克政府决定遵照安全理事会1 968年5月29日第2 5 3 

(1 968 )号决议对南罗得西亚非法政权实施强制性制裁，

认识到莫桑比克由于执行其关于实施联合国制裁并封锁连接南罗得西亚的 

边境的决定，在经济上作出了重大牺À，以致对其经济产生长期的不利影啊，

________ — .  _______________ - -- - -  - - • -      ------------ - --- —   -   ... • T. — - . ■ —T 

回顾安全蓮事会1 9 7 6年3月1 7日第386( 1976)号决议，其中呼吁 

所有国家向莫桑比克提供财政、技术釦物质援助，并请秘书长协同联合国系统 

的有关组织合作，立即作出这科安排，使莫桑比克能够实行其经济发展方案，

深为关切地注意到秘书长1979年8月16日报告”附件所指出的生命 

丧失以及公路、铁路、桥梁、石油设施.电力供应、学校釦医院等重要基本设 

施遭受到的破坏，

又回顾其1 9 7 6年1 2月1日第31X43号、1977年12月13日第 

32/95 号、1 9 7 8年1 2月 1 9 日第33，126号、1 9 7 9 年 12 月 14 

日第34，129号、1980年12月5日第35,99号和1 9 8 1年1 2月17 

日第36,215号等决议，其中大会促请国际社会作出哬应，向莫桑比克提供有 

效和慷慨的援助，

考虑到莫桑比克1 9 8 2年粮食欠缺300, 000吨及持续干旱对该国经济 

的其它严重影响，

审查了秘书长关于向莫桑比克提供援助的报告4，并关切i注意到5国的 

经济洳财政情况仍然产重，预算仍有赤字，国际收支仍有逆差， * 40

m 4/34/377 a
40 a/37/129-S^15304.
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认识到必需提供大量的国际援助，以实行一系列建设耜发展项目，

1. 极力支持安全理事会釦秘书长为向莫桑比克提供国际援助所作的呼吁;

2. #书长为安排对莫桑比克的国际经济援助方案已经釆取的措施，查_ 

示赞赏;

3. 各国以及各区域釦国际组织迄今为止向莫桑比克提供的援助也表示 

赞赏;

4伹逆迄今为止所提供的全部援助远不足以应付莫桑比克的迫切需要 

到遗憾;.

5. 完全赞同秘书长1 9 8 1车8月2 1日报告附件4°中所载的估计初各 

项主要建议；

6. _国际社会注意秘书长报告附件中曾经指出莫桑比克迫切需要增加 

财政、经济洳物质援助；

7. 至f各会员国、各区域釦区域间组织以及其他政府间昶非政府组织， 

尽可能以赠与方式，向莫桑比克提供财政《物质初技术援助，并敦促它们如尚 

来将莫桑比克列入其发展援助方案，特别考虑及f将该国列入@项方 $

8. 敦促已在执行援助莫桑比克方案或正在为援助莫桑比克方案进行谈判 

的会员国相组织尽可能加强这些方案； 9 *

9. 吁请国际社会向莫桑比克提供财政初物质援助，满足其由于持续干旱.

而产生的粮食初其它救灾需要；
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10.吁请国际社会向秘书长为便利把捐款拨付莫桑比克而设立的特别帐户 

捐款；

il產联合国开发计划署、联合国儿童基金会，世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国工业发展组织、联合国粮食及农业组织-国际农业发展基金及 

国际劳工组织促请其理事机构注意莫桑比克的特别需要，以便审议，并将这些 

机构的决定向秘书长提出报告，以供大会第三十八届会议审议； 12 13

12. $联合国系统内各有关组织洳计划署，特别是联合国开发计划署《联 

合国粮食及农业组织、国际农业发展基金、世界粮食计划署、世界卫生组织、 

釦联合国儿童基金会，维持耜增加其目前耜今后援助莫桑比克的方案，并同秘 

书长密切合作，制定一个有效的国际援助方案，以及就它们为援助莫桑比克所 

采取的措施初提的资源，定期向秘书长提出报告；

13. 请秘书长:

(a) 继续努力，调动必要的资源，以便执行一项向莫桑比克提供财政、技 

术耜物质援助的有效方案；

(b) 经常审查莫桑比克的情况，同各会员国、各专门机构、各区域组织釦 

其他政府间组织，以及国际金融机构耜其他有关机构，保持密切联系，并将对 

莫桑比克的特别经济援助方案的现况向经济及社会理事会1 9 8 3东第二届常 

会提出报告；

⑹在同莫桑比克政府持续协商的基袖上，及时编写一份关于该国经济状、 

况和对该国的特别经济援助方案执行情况的报告，以便大会第三十八届会 

议胡越个问题•”
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决议草案十八 

向鸟干达提供援助

大会，

回顾其关于向鸟干达提供援助的I 9 8 0年1 2月5日第35/103号决议 

和1 9 8 1年1 2月1 7日第36/218号决议，

铭记着乌干达遭受的巨大经济和社会损害，致使其人民的福利急速下降，

考虑到鸟干达政府在由世界银行主持于1 9 8 2年5月在巴黎召开的乌干 

达问题协商小组会议上提出的复原方案（1982—〗984),

确认乌干达不仅是内陆国家,而且是最不发达和受影啊最严重的国家之一，

注意到秘书长提出的向乌干达提供援助的呼吁，

注意到秘书长根据大会第3 6,2 1 8号决议提出的报告火在其

附件内载有关于乌干述需要援助的报告

注意到乌干达政府在其复原方案(1982—1984)中已从秘书长报告“附

件中所述的项目中鉴定了一份优先项目清单7 : 一_

重申迫切需要采取逬一步的国际行动,协助乌干达政府继续逬行国家重建、 

复兴和发展的工作，

1. 赞赏秘书长为动员向鸟干达提供援助而采取的步骤;

2. 又赞赏那些已向乌千达提供援助的国家和组织;

3. 完全赞成秘书长报告&附件中所载的估计和各项建议；

4. 感到遗憾的是,迄今向乌干达提供的国际援助少得甚至远不能满足其 

最迫切的需要；

A/37/7〇2/Add.2 .
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否.里秘韦长确保为制订一个有效的国际援助乌千达方案和劫员援助作出. 

充分的财政和预算安排；

6. fjS际社会，特别是联合国系统、各捐助国和各组终，提供执行该国 

的复原方案（1 9 8 2 — 1 9 8 4 )以及满足秘书长报告' 附件所述的其余需 

要所需的资源；

7. 再次紧急呼吁所有会员国、各专门机构和联合国系统其他组织以及国 

际经济和金融机构通过双边和多边渠道，对乌干达的重建、复兴和发展的需要 

和紧急要求，慷慨捐输；

8. 再次呼吁国际社会向为了便利把捐款拨付鸟千达而在联合国总部设立 

的特别帐户捐款；

9 .置联合国系统各有关组织和计划署维持并扩大它们目前和将来的援助 

乌干达的方案，并就它们在援助该国方面所采取的步骤和提供的资源，定期向 

秘书长提出报告；

10. 里_联合国贸易和发展会议、联合国工业发展组织、联合国儿童基金会、 

联合国开发计划署、世界粮食计划署、国际农业发展基金、国际劳工组织、联 

合国粮食及农业组织、联合国教育、科学及文化组织、世界卫生组织和世界银 

行促请它们的理事机构注意鸟干达的特别需要，以便审议，并在I 9 8 3年7 

月1 5日以前将各理事机构的决定向秘书长提出报告；

11. 里联合国难民事务高级专员继续在鸟千达执行其人道主义援助方案；• 12

12. j£秘书长：

⑻继续努力调动必要的资源，以便执行一项向鸟干达提供财政、技术和 

物质援助的有效方案；
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⑼经常审查鸟千达的情况，同各会员国、各区域组织和其他政府间组织、 

各专门机构和有关国际金融机构保持密切联系，并就乌干达特别经济援助方案 

的现况，向经济及衽会理事会19B3年第二届常会提出报告；

⑹及时就乌干达经济情况取得的进展和在安排对该国的国际援助方面取 

得的进展提出报告，以便大会第三十八届会议审议这个问题.
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决议草案十九

对黎巴嫩的重建和发展提供援助

大会，

回顾其关于援助黎巴嫩的重建和发展的I 97 8年12月20曰第33/ 

146号决议、1 9 7 9年12月14日第34/135号决议、1 9 8 0年12月 

5日第35/85号决议和1 9 8 I年1 2月I 7日第36/205号决议，

又回顾经济及社会理事会I 9 8 0平4月2 9日第1980/15号决议，

深切关怀黎巴嫩人命的惨重损失和财产大量被毁以及对该国经济和社会结 

构的广泛破坏，

考虑到黎巴嫩政府在不久的将来进行大规模重建和复原方案的意志和决心，

肯定迫切需要采取实质性的国际行动以协助黎巴嫩政府致力于重建和发展, 

注意到秘书长的报告42和联合国援助黎巴嫩重建和发展协调专员的发言，u 

L表示感谢秘书长提出报告;

2. ^秘书长吁请国际间对黎巴嫩提供援助并且促请所有国冢的政府为 

此一目的作出大量的捐助；

3. 赞扬联合国援助黎巴嫩霞建和发展协调专员及其工作人员为在最危险 

的情况下履行职责所作出的宝贵而且不懈的努力；

4. 表示感谢下列机构所提供的人道主义和紧急救灾援助及其迅速有效的 

反应.•联合国儿童基金会、联合国粮食及农业组织、世界粮食计划署、联合国 

救灾协调专员办事处、联合国难民事务高级专员、世界卫生组织、红亍字国际

42. A/37/508 和Add. I。
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委员会、红十字会和红新月协会和其他慈善机构；

5. f秘书长继续加紧努力在联合国系统内动员一切可能的援助，帮助黎 

巴嫩政府进行其重建和发展；

6. 呼吁联合国系统各机关、组织和机构按照黎巴嫩的需要，扩大并加强 

援助计划；

7. $秘书长就执行本决议所取得的进展向经济及社会理事会I 9 8 3年 

第一届常会和大会第三十八届会议提出报告。

Digitized by UN Library Geneva



决议萆案二十

A/37/7Q2細.2
Chinese
Page 73ç

向汤加提供援助

大会，

回顾其1 9 7 9年1 2月1 4日第34，1 32号决议，其中大会提请国际社 

会注意人口稀少的发展中岛屿国家汤加所面临的特殊问题，呼吁各会员国、各 

区域和区域间组织及其他政府间机构向汤加提供财政、物质和技术援助，使它 

有能力建立人民福利所必需的社会和经济基础结构；

又回顾其1 9 7 6年1 2月2 1日第31/156号决议和1 9 7 7年1 2月 

1 9日第32/185号决议，这两项决议分别促请所有政府，特别是发达国家政 

府，通过它们的援助方案，支持执行为了发展中岛屿国家的利益而设想的具体 

行动，促请联合国系统的所有组织在其各自的职权范围内，执行有利于发展中 

岛屿国家的适当的具体行动；

1汤加经济发展的严重障碍，特别是由于汤加所g立置偏僻，领土分散，

面积不广，极度依赖范围有限的经济活动，其经济极易受该国无法控制的因素 

所影响等原因而产生的严重困难，表示关切,

9 8 2年飓风“艾萨克”所造成的破坏、经济损失和苦难,碜到不安，

审查了秘书长按照大会第号决议提出的报告,文份裉告附有由 

秘书长组织的汤加特派团的报告，该特派团曾就汤加最紧急的需要同该国政府 

协商， ，

44 A/37/583。
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1. 对秘书长为调动各方援助汤加而采取的步骤，表示赞赏;

2. 完全赞同秘书长报告附件内载汤加特派团的评价和建议;

3. 又对曾援助汤加进行发展和飓风救济工作的国家、联合国组织和其他 

组织表示赞赏；

4. 重新呼吁所有国家、联合国系统各有关机构、组织和弁划署、各区域 

组织和国际组织、其他政府间机构和非政府组织、以及国际金融机构，向汤加 

提供财政、物质和技术援助，使汤加能克服其严重的发展障碍，建立人民福利 

所必需的社会和经济基础结构；

5 .里联合国系统的有关组织和计划署维持和增加现有及今后援助汤加的 

方案，并与秘书长密切合作，制定一个有效的国际援助方案，并就它们为援助 

该国所采取的步骤和提供的资源，定期向秘书长提出报告；

6.重亚洲及太平洋经济社会委员会、联合国贸易和发展会议、联合国工 

业发展组织、联合国儿童基金会、联合国开发计划篆世界粮食计划署、国际 

劳工组织、联合国粮食及农业组织、国际民航组紙世界卫生组织、世界银行、 

国际电信联盟、世界气象组织、国际海事组织和国际农业发展基金提请它们的 

理事机构注意汤加的特殊需要,f它们审议这个问题，并在1983年7月1 5 

日以前将这È机构的决定向秘书长提出报告;

7 •里秘书长：

⑻继续努力，为执行向汤加提供财政、技术和物质援助的有效方案调动 

必要的资源；

⑽继续保证作出妥善的财政和预算安排去调动资源，继续组织对汤加的 

国际援助；

⑹研究汤加特别经济援助方案的现况，并向经济及社会理事会1 9 S 3

年第二期常会提出报告，• — ________ _____

(d)将就汤加的经济状况，以及在制订和执行该国特别经济援助方案方面 

取得的进展提出报告，以便大会第三十九届会议审议这个问鼠
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决议草案二十一

大会，

回顾其1 9 7 1年1 2月1 4日第2816(XXVI)号、1 9 7 2年1 2月1 2 
曰第 2959(XXVII> 号、1 9 7 3年 1 〇 月 1 7 曰第 3054(xxvili)号、19 
7 4年 1 2 月 4 日第 3253(xxix)号、1 9 7 5年 1 2月 1 5 日第 3512(XXX) 
兔197阵1明21日第31/180号、1 9 7 7年1 2月1 9日第32/159号、19 
78年1 2月1 9日第33^133号、1 9 7 9年1 1月9日第34/16号、1980
年1 2月5日第3 5/69和35/B6号、以及其1 981年12月17日第36/ 

203号决议，

又回顾经济及社会理事会1 9 7 5年5月5日第1918(LVIII)号、1977 

年8月3日第2103 (LXIII)号、1978年7月21日第1978/37号、 

1979 年8 月 2 日第 1979/5 1 号、1980 年7 月 23 日第 1980X51 

号和1981年7月22日第1981/55号、1982年7月28日第1982, 

4 9号决议。

注意到联合国开发计划署理事会1 9 8 2年6月1 8日关于苏丹一萨赫勒区域

中期和长期复兴和重建计划的执行情况的第82,27号决定，°

满意地注蒽到联合国苏丹一萨赫勒办事处在帮助消除旱灾影响和执行萨赫勒国 

际抗旱常设委员会成员国所通过的中期和长期复兴和重建计划方面，以及在调动必 

要资源为优先项目提供资金方面，所发挥的决定性作用，

认为苏丹一萨赫勒区域国家的需要的性质急和数量大，迫切需要国际社会继续 

和进一步加强声援，以支持这些国家的复兴工作和经济发展，

考虑到有些萨赫勒国家，特别是佛得角、乍得、马里和毛里塔尼亚，今年又有 

粮食危机， 45

45参看《经济及社会理事会正式记录，1 98 2年，补编第6号》（Vi981Z 

16ZRev. I)，.附件一。
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审议了秘书长关于苏丹一萨赫勒区域中期和长期复兴和重建计划的执行情况的 

报告）*6 _____________ —_________

1 .满意地注意到秘书长关于苏丹一萨赫勒区域中期和长期复兴和重建计划的 

执行情况

2.感谢各国政府、联合国系统各机构、政府间组织、私人组织及个别人士对 

执行苏丹一萨赫勒区域中期和长期复兴和重建计划所作出的贡献；

3 .极力促请所有政府作出特别努力来增加联合国苏丹一萨赫勒办筝处的资源, 

包括通过^合国发展活动认捐会议以及双边翁t等其们»，提供的自愿捐款，以使 

该办畢处能够更充分地响应萨赫勒国际抗旱常设委员会成员国政府的优先需要；

4 . ÿ所有各国、联合国系统各机关、机构和计划署对佛得角、乍得、马里、 

毛里塔尼亚的粮食危机给予特别注意；

5.赞扬联合国开发计划署署长通过联合国苏丹一萨赫勒办筝处援助萨赫勒国 

际抗旱常设委员会成员国执行其中期和长期复兴和重建计划所取得的成果；

6. g联合国苏丹一萨赫勒办事处继续加强其与萨赫勒国际抗旱常设委员会成 

员国和与豆'委员会的密切合作，以期如快苏丹一萨赫勒区域中期和长期复兴和重建 

计划的执行；

7. g秘书长通过联合国开发计划署理事会和经济及社会理事会，就苏丹一萨 

赫勒区域中期和长期复兴和重建计划的执行情况，继续向大会提出报告。 *

A/37/20 9^13 Add. 1.
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6这第二委员会还建议大会通过下列各决定萆案：

决定萆案一

向尼加拉瓜和洪都拉斯播供国际援助以减轻

1 9 8 2年5月水灾所造成的经济和社会问题

“依据经济及社会理事会在其1 9 8 2年7月2 9曰的第1982/168号决定， 

大会决定赞成拉丁美洲经济委员会全体委员会第十五特别会议所通过关于向尼加拉 

瓜和洪都拉斯提供国际援助以减轻1 9 8 2年5月水灾所造成的经济和社会问题的 

第 419(PI^]J. 15)号决议* ”47

A/37/7〇2/Add.2
Chinese
Page 75

决定萆案二

大会在议程项目7 4Cb)，

特别经济援助和教灾援助：特别经济援助方案项下收到的报告

大会决定注意到下列的报告：

(a)秘书长关于向赤道几内亚提供援助的报告；48 

㈤秘书长关于向津巴布韦提供援助的报告

(c)秘书长关于向贝宁、博茨瓦纳、佛得角、中非共和国、乍得、科摩罗，吉 

布提《赤道儿内亚，冈比亚《几内亚比绍、莱索托、利比里亚、奚桑比克《圣多美 

和普林西比、鸟干达、赞比亚和津巴布韦提供援助的报告；5°

⑻联合国救灾协调专员代表秘书长关于在马达加斯加旋风和水灾之后采取的 

措施的口头报告。”

47 A/C 2/37/Ii 9„

48 A/37. ^30.

A/3 7/139。

A/37/140。

##A/C 2/37/SE, 27q

50

Digitized by UN Library Geneva




